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COMEDIA  FAMOSA. 

QUITAR  EL  FEUDO 

A  SU  PATRIA, 
ARISTOMENES  MESENIO. 


DE  DON  JUAN  DE  MATOS  FRAGOSO. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 

El  Rey  de  Lacedemonia,  Aurora  ,  Infanta ,  Bofttzo  ,  Graciofo . 

Ariftome  nes  ,  Galán,  Fénix  ,  Dama .  Damas .  Criados, 

Severino  ,  General,  ***■  Aureliano ,  Senador  viejo,  Soldados,  Mttjica, 

Clodobeo  ,  Alférez,  ***  Arcades  ,  Capitán,  Acompañamiento, 


JORNADA 

S<j/e  Ariftomenes  con  la  efpada  en  la  ma¬ 
no  ,  y  un  papel  en  la  otra . 
T~^Chale  por  el  balcón, 

I  j  arrójale  á  aqueffe  patio, 
mida  la  elcalera  á  piezas, 
regiílre  el  fuelo  á  pedazos* 

No  manches  el  limpio  acero, 
íbbrate  ,  Boftezo  ,  un  palo 
para  eíTe  infame  atrevido, 
para  un  portero  villano, 
que  fe  ha  atrevido  a  traerme 
un  Decreto  tan  ingrato, 
á  mi  infamia  tan  notorio, 
aunque  lo  mande  el  Senado, 
el  Mundo  ,  el  Cielo  ,  los  Dtofes, 
matale  ,  que  yo  te  amparo. 

Yo  llevar  tributo,  yo? 

Yo  no  foy  quien  con  mi  brazo 
ha  muerto  mas  enemigos, 
que  tiene  flores  el  Mavo, 
que  tiene  eílrellas  el  Ciclo, 
y  conchas  el  mar  Talado  ? 

Yo  á  Lacedemonia  ,  yo  ? 


PRIMERA. 

El  Decreto  hago  pedazos, 
y  quiílera::-  mas  qué  digo? 

Sale  Bofiezo  enderezando  la  efpada, 

Bofttz,  El  lleva  gentil  defpacho. 

Ariji,  Mitaftele  ?  Bo/iez,  No  feñor,, 
que  homicidios  no  los  gado: 
mas  lleva  un  melocotón, 
por  Dios  ,  ni  bueno  ,  ni  malo* 
Bueltecita  ,  vive  Apolo, 
no  des  otra  vez  de  plano, 
que  es  aventurar  la  hoja. 
Porterillo  de  ios  diablos, 
que  me  has  echado  á  perder 
todos  mis  pies  ,  y  mis  manos, 
no  mas  que  en  aquefta  efpada. 
Buelvote  de  eftotro  lado, 
por  ver  íi  quito  la  buelta, 
que  en  fus  filos  me  has  dexado; 
pero  el  Decreto  has  rompido. 

No  fjpieramos  íi  acafo 
es  Fénix  « fía  doncella, 
que  los  viejos  han  forreado 
para  ofrecer  en  tributo  ? 
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Leif- 
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Leiílele  de  varato 
á  tu  impaciencia  ?  Artft»  Boílezo, 
eílás  en  ti  ?  Boftex No  es  tan  malo 
el  cargo  ,  como  parece, 
que  en  fin  ,  los  dos  mil  ducados 
de  ayuda  de  coila  ,  harán::- 
árlft,  Eílás  ,  Boílezo  ,  borracho  ? 
tu  te  atreves  de  efle  modo  ? 

Vive  el  Cielo,  que  el  eílrago 
haga  en  ti,  que  havia  de  hacer::» 
Boftex.»  No  lo  digo  yo  por  tanto; 
tu  tienes  mucha  razón, 
que  hablé  por  boca  de  ganfo. 

Arlfl,  Ariílemenes  ,  tributo 
ha  de  llevar  ?  cuya  mano, 
del  Afia  la  cerviz  dura 
fangrientamente  ha  domado  ? 

Yo  llevarle?  Vive  el  Cielo, 
que  eílá  caduco  el  Senado; 
y  que  íi  me  hallara  dentro, 
á  eílocadas  ,  á  porrazos, 

-a  bofetadas  ,  y  á  coces 
los  hiciera  mil  pedazos. 

Sale  Fénix  aprefurada. 

Fénix»  Arlílomenes  ,  feñor, 

mi  bien  ,  mi  dueño ,  qué  acafo 
os  defeompone  ?  de  qué 
dais  voces  ?  Mortal  hablo  !  ap, 
mas  fi  fabe  mi  defdícha  ! 

Ar'tjí,  Caíligar  una  injuílicia, 
en  quien  á  traerla  ofado 
fue :  o  quién  pudiera 
de  una  vez  haver  quitado 
de  la  infamia  ya  la  nema, 
el  lacre  ya  del  agravio, 
el  fello  ya  de  la  ofenfa, 
b  ya  de  mi  vida  el  marmol  ! 

Fénix .  Pues  mi  bien  ,  íeñor  ,  qué  es  ello  ? 
Arift.  Ser  (  ay  Fénix  !  )  defdichado. 

Fénix ,  Fénix  ,  tu  ,  á  fecas  ?  qué  dices  ? 

(  ya  lo  fabe  !  )  feñor  ,  quando::- 
(  muerta  eíloy  !  )  vos  defeompueílo  ? 
Pues  qué  motivo  ?  qué  acafo::- 
Arlfl%  Fénix  ,  el  fer  tu  muger, 
quando  Deidad  te  confagro 
toda  la  vida  en  ofrenda, 
toda  el  alma  en  holocauílo. 

Quando  imaginé,  que  ei  Sol, 
la  nieve  ,  el  criílal  ,  el  prado. 


Mefenio . 

menos  apacible  elle, 
era  el  otro  menos  claro, 
era  mas  ajada  aquella, 
y  era  aquel  mas  eclipfado 
(  con  qué  vergüenza  lo  digo  !  ) 
defpues  de  fu  (piros  tantos, 
conozco  ,  que  con  tu  amor 
lucen  mas  del  Sol  íus  rayos, 
el  criílal  con  tus  finezas, 
con  tus  ternuras  los  campos, 
con  tus  fufpíros  las  flores, 
la  nieve  con  tus  alhagos; 
y  quando  anoche  (  ay  de  mi  ! ) 
por  lifonja  ,  o  embarazo, 
por  laílima  ,  6  por  cautela, 
ó  por  muger  (que  es  mas  llano) 
me  mandaíle  (  qué  crueldad  !  ) 
que  te  pidiefle  á  Aureliano 
tu  padre  ,  por  dueño  mío; 
y  antes  de  ir  á  Palacio, 
antes  de  entrar  en  Confejo, 
eíla  mañana  le  hablo: 

Te  pido  (ay  Dios!)  lo  executo 
cortés  ,  como  enamorado, 
humilde  ,  como  quien  ruega, 
refuelto  ,  como  empeñado. 
Acordéle  mi  nobleza, 
tu  amor  ,  mi  fe  ,  fu  regalo, 
havernos  criado  juntos, 
y  haverme  él  también  criado. 
Reprefenté  mi  ardimiento, 
mi  valor  acreditando, 
ya  en  la  lid  de  la  efperanza, 
y  ya  en  el  afán  del  liante. 
Refpondíome  (  muerto  eíloy!  ) 
emendóme  con  fus  brazos: 
llegáis  tarde  ,  porque  Fénix 
tiene  dueño.  Y  yo  turbado 
con  el  dolor  ,  con  la  pena, 
ni  hallo  razón  ,  ni  voz  hallo, 
que  fe  la  llevó  la  quexa, 
y  folo  dexb  el  amago. 

Esforcéme  ,  como  pude, 
y  defpues  de  grande  rato, 
le  repliqué  :  Sabe  Fénix 
eífe  concierto  ?  es  acafo 
con  fu  güilo  ?  Y  refpondibme, 
entrándole  en  el  Senado: 

Si  íabe :  con  que  quedé 


muer- 
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muerto  ,  perdido  ,  y  fin  palios, 
fin  voz  ,  fin  villa  ,  fin  tiento, 
fin  alma  para  el  agravio, 
fin  difcurío  para  el  tíefgo, 
y  con  vida  para  el  daño. 

No  de  otra  fuerte  la  Cierva, 
entre  efpeluras ,  y  ramos 
fe  quexa  al  fiero  fonido, 
con  que  la  defpoja  el  auílro: 

No  de  otra  fuerte  el  arroyo, 
rifueñamente  engañando, 
le  embarga  el  gozo  al  Enero, 
le  uíurpa  la  rifa  al  Marzo, 
que  yo  quedé  á  fus  razones 
mas  que  la  Cierva  alterado, 
mas  que  el  arroyuelo  prefo, 
y  mas  inmóvil  que  ambos; 
pues  por  la  atención  ,  y  el  fuílo 
dos  veces  era  de  marmol. 

Bolvi  en  mi  (  fi  acafo  he  buelto  ) 
hálleme  en  cafa  ,  y  no  alcanzo 
cómo  vine ,  ni  por  donde; 
abrí  eífa  puerta  á  eífe  patio: 
mas ,  claro  ella  ,  que  feria 
en  mis  penas  tropezando; 
pero  fegun  fon  de  muchas, 
no  fatisface  ai  reparo. 

Apenas ,  pues  ,  de  mis  quexas 
aun  no  era  capaz  mi  quarto, 
era  alivio  elle  Jardin, 
ni  aqueífe  lecho  defcanfo, 
quando  un  portero  me  bufca, 
con  un  acuerdo  firmado 
del  Confejo  de  Meíenia, 
baldón  infame  de  entrambos. 
Mándame  por  él,  que  lleve 
eífe  tributo  ordinario 
de  una  doncella  muy  noble, 
veinte  facres ,  diez  cavados, 
y  la  mitad  de  los  frutos, 
con  cincuenta  mil  ducados, 
que  pagó  á  Lacedemonia, 
cobardemente  en  diez  años, 
haviendo  mas  de  fetenta, 
que  fomos  fus  tributarios. 

No  havia  yo  nacido  entonces, 
que  á  vivir  yo  ,  fueran  vanos 
las  huelles  para  rendirnos, 
fu  ardor  para  fujetarnos. 
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Ellas  han  íido  las  voces, 
é  hiciera  extremos  mas  claros, 
locuras  mas  infufribles, 
afeólos  mas  inhumanos, 
fi  tu  mudanza  ,  y  mis  zelos, 
tan  poderoíos  contrarios, 
no  me  hu vieran  con  la  vida 
todo  el  fentido  ufurpado. 

Ya  yo  me  admiraba  ,  si, 
de  ver  mi  amor  fin  enfados, 
de  ver  tu  amor  fin  recelos, 
de  ver  mi  fe  fin  cuidados; 
pues  hay  poca  diferencia 
del  F.brero  á  tus  engaños, 
de  las  ondas  á  tu  fe, 
del  almendro  á  tus  alhagos* 

Ello  mi  amor  merecía, 
quando  era  mas  firme?  y  quando 
maripofa  de  tus  luces, 
ó  girafol  de  tus  rayos, 
fi  fus  hojas  le  íeguian, 
fus  alas  no  le  han  tocado  ? 
Quando  en  aqueíle  Jardin 
nos  contaban  los  abrazos, 
ya  la  yedra  trepadora, 
y  ya  el  jazmín  anudado  ? 

Con  una  palabra  ,  Fénix, 
con  una  acción  has  quemado 
las  hojas  del  girafol, 
de  la  yedra  los  enfayos, 
las  alas  á  la  avecilla, 
y  á  los  jazmines  los  lazos: 
mas  tu  no  tienes  la  culpa, 
yo  fi  ,  que  creí  mi  engaño, 
yo  fi  ,  que  fié  del  viento, 
yo  fi  ,  que  entregué  al  falado 
golfo  de  tantas  deídichas, 
mucho  amor  en  poco  vafo; 
pues  executó  en  mi  vida 
tanta  tempeílad  lo  airado, 
tanta  mudanza  lo  fiero, 
y  tanto  rigor  lo  vario. 

Muera  yo  de  mi  fortuna, 
y  quede  en  rigor  tan  raro, 
para  con  los  Diofes  firme, 
para  con  el  mundo  honrado, 
para  con  los  hombres  fuerte, 
inmóvil  para  los  hados, 
para  mi  Patria  obediente, 

A  z 
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y  para  mi  amor  vengado. 

Fénix .  Señor  ,  teneos  ,  bien  mío, 
no  hagáis  tan  terrible  el  cargo 
( la  mayor  defdícha  ignora  )  ap . 
baílame  para  enteraros 
de  mi  fortuna  (eíloy  muerta!) 
labed  ,  feñor  ,  que  es  engaso; 
porque  á  mi  (  pero  qué  digo !  ) 
porque  ( para  qué  lo  callo,  ap . 
quando  miro  fus  extremos, 
y  quando  le  adoro  tanto?  ) 
dele  otra  vez  el  veneno, 
y  la  cicuta  otros  labios.  Llora . 

Arift.  En  fin  ,  te  faltan  razones, 
y  acudes  ,  Fénix ,  al  llanto; 
mira  ,  que  has  meneíler  mucho 
para  encubrir  tus  engaños, 
para  lavar  mis  defdichas, 
y  para  borrar  tus  cargos. 

Fénix.  Ya  es  eílo  mucho  fufar:  ap. 
muera  ,  pues ,  yo  del  tirano 
golpe  de  tantas  defdichas, 
y  quede  en  rigor  tamaño, 
como  mi  nombre  ,  mi  amor, 
Ariílomenes  quedando, 
fi  muero  para  la  ofenfa, 
vivo  para  el  dcfengaño. 

Sabe  ,  Ariílomenes  mío, 
pues  tanto  ( ay  Dios !  )  has  tirado 
la  cuerda  del  fufrimiento, 
y  de  la  paciencia  el  arco, 
que  yo::-  mas  mi  padre  viene: 
á  qué  buen  tiempo  ha  llegado  !  ap. 
voyme  (  ay  de  mi  !  )  no  me  vea, 
que  él  refpondera  á  mis  cargos.  Vafe. 

Arift .  Afsi ,  ingrata  ,  me  refpondes 
en  penas  tan  deíiguales  ? 
llévate  ázia  alia  mis  males, 
pues  fu  remedio  me  cícondes. 

Mas  no  ,  que  en  pena  mortal 
tan  hecho  eíloy  con  la  quexa, 
que  íi  fu  dolor  me  dexa, 
no  me  he  de  hallar  fin  el  mal. 

Sale  Aureliano  ,  Senador  viejo. 

Aurel .  Vos  afsi  ,  ciego  ,  imprudente, 
temerario ,  y  fin  refpeto, 
vos  recibís  un  Decreto 
con  modo  tan  indecente? 

Vos  refpondeis  al  Senado 


Mefenio. 

cobardemente  atrevido  ? 
fu  portero  haveis  herido, 
y  haveis  fu  acuerdo  rafgado  ? 
Decidme  ,  tuvierais  vida, 
fi  por  dicha  ,  yo  el  primero 
no  le  encontrara  al  portero 
con  la  quexa  ,  y  con  la  herida  ? 

Si  acafo  no  le  aplacara, 
y  el  fuceífo  fe  Tupiera, 
el  Senado  ,  qué  dixera  ? 
el  vulgo  ,  qué  murmurara  ? 

Buena  locura  haveis  hecho  1 
fiempre  de  vos  lo  efperaba. 

Arift .  Solo  aquello  me  faltaba. 

Boftez..  El  gruñir  viene  derecho. 

Aurd.  Y  vos  ,  picaro  villano, 
ponéis  mano  temerario 
en  un  portero  ?  Bofte¡ t.  Es  falfario^ 
que  no  le  pufe  la  mano, 
la  mifma  acción  me  difculpa; 
la  efpada  si  ,  quanto  pude; 
fi  la  efpada  le  facude, 
la  efpada  tiene  la  culpa: 
pagúelo  ella  ,  y  puede  fer 
(  fi  hay  juílicia  en  el  Lugar) 
que  me  la  venga  á  pagar, 
pues  él  me  la  echo  á  perder. 

Aurel.  Vos  habíais  afsi  ?  qué  intento, 
que  no  os  hago  dar::-  Boftez..  Embido: 
yo  lo  doy  por  recibido, 
y  con  el  dar  me  contento. 

Aurel.  Mas  vos  culpa  no  teneis, 
que  fois  bufón  ,  y  fois  loco. 

Arift.  Señor  ,  idos  poco  á  poco, 
y  el  refpeto  no  apuréis, 
que  juntamente  he  guardado 
á  vueílras  canas  debido, 
por  haverme  corregido, 
y  por  haverme  criado: 
y  no  deis  lugar  (  que  dudo 
que  á  todo  no  os  fatisfaga  ) 
á  que  una  colera 'haga 
lo  que  un  deíprecio  no  pudo. 

Aurel.  Yo  á  vos  defprecio  ?  yo  á  vos? 

Arift.  Es  poco  haverme  negado 
á  Fénix  ,  y  haver  callado 
injuria  tan  de  los  dos  ? 

De  vos,  que  la  injuria  os  quadre 
eílá  aclamando  el  honor, 


no 
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no  ibis  mi  padre  en  rigor,  halle  á  lo  menos  la  muerte, 

mas  en  mí  aumento  fois  padre.  ¿tfíirW.  Aguardad  (  mas  qué  valor!  )  ap . 

En  vueftra  cafa  he  nacido.  el  amor  me  ha  enternecido: 


y  á  vueftro  valor  criado, 
todo  fu  luftre  he  imitado, 
todo  fu  ardor  he  ieguido: 
luego  efta  bien  fatisfecho, 
quando  á  Fénix  me  negáis, 
que  en  mis  acciones  culpáis, 
lo  que  vos  mifmo  ha  veis  hecho. 

Y  afsi  ,  aquefta  ofenfa  aquí, 
á  los  dos  nos  ha  incluido, 
á  mi  de  vos  ofendido, 
y  á  vos  injuriado  en  mi: 
y  luego  para  aumentar 
efta  quexa  ,  aquefta  pena, 
o  vos  ,  o  el  Senado  ordena, 
el  que  yo  vaya  á  llevar 
eflc  tributo  ,  eífe  agravio, 
que  tanto  á  mi  patria  infama, 
pues  fe  ofende  ya  mi  fama 
de  efcucharfelo  á  mi  labio. 
Ninguno  ,  fi  ,  vive  Dios, 
fe  me  ha  llegado  á  ofender; 
quién  fe  havia  de  atrever, 
fino  es  el  Senado  ,  ó  vos  ? 

De  ambos  Mares  las  efpumas 
me  han  refpetado  en  mi  leño, 
del  Noto  el  airado  ceño 
aun  fe  ha  templado  en  mis  plumas: 
pues  con  leve  movimiento, 
las  noches  que  trafnochaba, 
fi  el  rocío  las  ajaba, 
me  las  encrefpaba  el  viento. 

Para  llevar  yo  elegido 
tributo  ?  mal  me  refifto: 
quien  tfi&oriofo  me  ha  vifto, 
eflfe  me  ha  de  ver  rendido  ? 

No  os  admire  lo  que  he  hecho, 
admireos  en  tanta  injuria, 
el  que  no  obre  mi  furia, 
lo  que  efta  obrando  mi  pecho. 

El  refpetaros  es  jufto; 
yo  tengo  poca  paciencia: 
fuplicoos  me  deis  licencia 
para  no  daros  difgufto. 

Quizás  en  rigor  tan  fuerte, 

bufcando  la  patria  agena, 

fino  dexáre  la  pena,  Tendofe • 


No  sé  como  os  he  fufrido; 
fabeis  que  foy  Senador  ? 

Arift.  Ya  lo  sé  ,  pues  os  refpeto. 

Aurel .  Y  en  lo  que  trata  el  Senado, 
decid  ,  no  eftoy  obligado 
(  fi  es  de  importancia  )  al  fecreto  ? 

Ar\ft,  Aqueflb  nadie  lo  ignora. 

Aurel .  No  es  fuerza  (  el  dolor  me  ciega! 
que  pues  el  plazo  fe  llega, 
fe  le  dé  el  tributo  aora 
á  Lacedemonia  ?  Arijl,  No, 
que  vivo  ,  y  afsi  lo  eftraño. 

Aurel ,  Vos  no  advertís  en  el  daño  ? 

Arlfl,  Soy  Aríftomenes  yo. 

Aurel,  En  fin  ,  el  Senado  ayer 
fe  encerró  para  fortear 
la  doncella  ,  que  ha  de  dar 
por  tributo  ,  y  que  ha  de  fe r 
(  el  dolor  me  tiene  muerto!  )  ap, 
noble  ,  tanto  como  bella; 
afsi  lo  quifo  mi  eftrella, 
y  afsi  lo  pide  el  concierto. 

Si  aunque  quien  era  fabia, 
con  el  fecreto  obligado, 
por  no  haverfe  publicado, 
decirlo  (  ay  Dios!  )  no  podía. 

Mas  quando  aquefta  mañana 
(  afsi  mi  dicha  lo  ordena  ) 
para  aumentarme  la  pena, 
fi  hay  pena  mas  inhumana, 
á  mi  ,  á  Fénix  me  pedifteis 
(  mal  una  quexa  fe  calla  ) 
como  os  admiró  el  negalla, 
en  lo  mudo  no  advertifteis. 

Pues  conociendo  mi  empeño 
(  ó  ,  quánto  el  dolor  me  aflige  J  ) 
harto  os  dixe  ,  quando  dixe 
que  Fénix  tenia  dueño. 

No  fue  dcfprecío  ,  fue  acción 
de  propia  defdicha  mía; 
bien  negándola  os  decía, 
que  era  del  Lacedemon; 
pu-es  para  el  tributo  fuerte 
Torteando  las  mas  bellas, 
entre  todas  las  doncellas 
á  Fénix  cupo  la  fuerte. 

Ari /?. 
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Arift. Sen or,  pues  como,  y  afsi,  Turbado. 
puede  fer  ?  (  eftoy  mortal!  ) 
qué  decís?  Aurd ,  Que  es  cierto  el  mal, 


y  que  Fénix::-  Arift.  Ay  de  mi  ! 
no  lo  digáis  ;  aun  no  acierto 
á  la  quexa  ,  al  defconfuelo: 
vive  Dios::-  valedme  ,  Cielo  !  ap . 
la  pena  me  tiene  muerto  ! 

Mas  no  importa  ,  íi  eftorvar 
puedo  ,  aunque  el  mundo  lo  impida, 
no  ha  de  ir  ,  que  íi  eftoy  fin  vida, 
yo  fabré::-  (  no  puedo  hablar!  ) 

Aurel .  Ariftomenes  (  ay  Dios!  ) 
vos  rendido  ,  é  impaciente  ? 
una  pena  ,  un  accidente 
ha  de  poder  mas  que  vos? 
quando  buícaba  el  defvelo, 
á  la  defdicha  ,  al  dolor 
en  vueftro  mucho  valor, 
fino  remedio  ,  confuelo, 
le  haveis  menefter  ?  no  obliga 
z  tanto  lo  que  atormenta: 

No  digo  que  no  fe  fien ta; 
pero  culpo  que  fe  díga, 
que  el  gran  Dios  hizo  la  dicha 
para  el  malo  ,  é  indifcreto; 
y  ajuftandofe  al  decreto, 
para  el  bueno  la  defdicha: 
porqué  íi  el  Cielo  la  diera 
al  vil  ,  al  cobarde  ,  al  necio, 
fia  valor  ,  con  el  defprecio 
al  primer  mal  fe  rindiera. 

Como  Dios  premia  el  amar, 
nunca  rendidos  nos  quifo; 
hay  defdicha  ,  y  es  precifo, 
que  en  alguien  fe  ha  de  emplear: 
Luego  es  jufto  ,  íi  fe  emplea, 
que  para  darla  fe  efcoja, 
no  al  malo  3  que  fe  congoja, 
íino  al  bueno  ,  que  pelea. 

Ni  porque  -af-J  el  Ciclo  elija 
tan  gran  mal  para  los  dos, 
que  a  Fénix  os  quice  á  vos, 
y  á  mi  me  quite  una  hija, 
no  es  cruel  fu  providencia; 
antes  amoroío  ,  y  íabio, 
lo  que  nos  parece  agravio, 
beneficio  es  de  experiencia: 
que^hay  linage  de  exercicio, 


donde  vifta  la  verdad, 
íuele  la  incomodidad 
reíultar  en  beneficio. 

Pues  en  tratarnos  afsi, 
dice  el  Cielo  en  el  rigór, 
que  íi  en  vos  halla  valor, 
bufca  reüftencia  en  mi. 

Mirad  ,  que  voy  á  decir 
(  y  no  menos  que  al  Senado ) 
que  el  cargo  haveis  aceptado, 
y  que  es  forzofo  partir 
mañana  :  mucho  le  temo; 
no  me  admiro  ,  íi  en  los  daños 
necefsito  de  mis  años 
para  no  hacer  oy  extremo.  Vafe, 
Arift,  Buenos  havemos  quedado: 
ay  Fénix  del  alma  mía! 
aun  mi  pena  no  decía 
lo  que  mi  defdicha  ha  hallado: 
qué  mal  hace  un  defdichado 
en  prevenir  fentimiento ! 
pues  el  rigor  prevenido, 
como  fe  mira  fentido, 
llena  por  otro  tormento. 

Mi  nobleza  eftá  injuriada, 
Aureliano  eftá  fentido, 
mi  amor  fe  mira  ofendido, 
mi  patria  fe  vé  infamada: 

Fénix  es  ya  defdichada, 
y  yo  animofo  ,  es  verdad, 
no  parezca  liviandad 
lo  que  ha  íido  rendimiento; 
pues  bufque  el  entendimiento 
alivio  á  la  voluntad. 

Mi  patria  elegir  no  pudo 
para  el  tributo  otro  hombre 
de  menos  valor  ,  y  nombrfc 
que  yo?  Eftá  bien  ;  no  lo  dudo: 
luego  con  intento  mudo 
mueftra  ,  eligiéndome  aquí, 
dice  (  irritándome  afsi  ) 
que  fe  bufca  ,  o  fe  previene 
la  libertad  ,  que  no  tiene, 
en  el  valor  que  hay  en  mi. 

El  tributo  he  de  llevar, 
como  quieres  ,  como  ordenas, 
y  aun  á  pefar  de  mis  penas, 
á  Fénix  no  he  de  entregar. 

Patria  ,  yo  te  he  de  librar 


del 


De  Don  Juan  de 
del  tributo  ,  aunque  lo  impida 
todo  el  mundo;  y  repetida 
eda  acción  de  mí  ardimiento, 
fi  me  quitare  el  intento, 
no  me  dexará  la  vida. 

Ea  ,  Lacedemon  fiero, 
grande  mal  fe  te  avecina, 
mi  triunfo  ha  de  fer  tu  ruina, 
íi  me  aguardas  ,  y  te  efpero; 
pero  fegun  coníidero, 
ferá  mucho  tu  temor, 
ferá  poco  tu  valor, 
fabíendo  d  intento  mío; 
pues  va  contra  ti  mi  brío, 
y  de  mas  á  mas  mi  amor.  Vafe . 

alen  el  Rey  con  una  carta  ,  Aurora  fu  her¬ 
mana  ,  Severino  ,  y  acompañamiento, 
ley.  Aunque  juzgué  no  fuera  tan  dichofo, 
hermana  , Capitán  foy  venturofo, 
ajudefe  mi  dicha  á  mi  defeo. 

Dad  aquella  cadena  á  eífe  correo 
deMefenia  ;  decidle  ,  que  fe  aguarde, 
partiréis  ,  Severino  ,  aquella  tarde 
por  el  tributo  que  eílará  en  Efparta 
mañana  ,  afsi  lo  avifa  aquella  carta. 

'ever.  Dadme  los  pies.  Rey .  Alzad. 

'ever.  Señor  ,  conmigo::- 
ley.  Sois  ,  Severino  ,  mi  mayor  amigo: 
mirad  que-vais  por  Fénix  (  que  ya  es  mía) 
afrenta  del  Abril  ,  gloria  del  dia, 
alma  de  la  belleza, 

que  en  ella  acaba  quando  en  ella  empieza: 
Dueño  de  mi  alvedrio, 
ya  lo  fabeis  ,  mirad  ,  que  de  vos  fio 
fu  agaífajo  ,mi  dicha  ,  y  fus  cuidados: 
llevad  con  vos  á  todos  los  Soldados 
de  mi  guarda  ,  lucidos  le  aperciban, 
y  á  Fénix  todos  juntos  la  reciban, 
no  como  á  efclava,q  en  tan  dulce  empeño, 
de  la  vida  de  un  Rey  es  dulce  dueño. 
Admiraras  ,  hermana,  Vafe  Severino. 
ver  un  Rey  como  yo  ,  ver  mi  grandeza 
fujeta  a  una  beldad  ,  á  una  belleza, 
quandodfbe  un  Monarca  en  atenciones 
reynar  macqen  fuImpeiio,en  fus  pafsiones? 
Pues  porque  no  te  admire  tanto  exceífo, 
efcuchame  el  fuceíío, 
fabrás  en  él ,  y  el  mundo  mi  cuidado, 
que  fue  mas  fucedido  ,  que  bufcado. 


Matos  Frago/o.  y 

Ya  (abes  ,  que  es  Efparta  Ciudad  mía; 
termino  ímpueílo  á  aquella  Monarquía, 
y  que  Mefenia  yace  dilatada 
de  Efparta  poco  mas  que  una  jornada; 
tanto  ,  que  un  monte  el  verfe  les  impide, 
y  el  Alféo  en  criílales  la  divide; 
cuyas  verdes  riberas, 
cuyos  montes efconden  tantas  fieras, 
que  el  Cá^q  aun  late  al  viento  q  le  enoja, 
una  fiera  levanta  en  cada  hoja. 

En  fus  margenes ,  pues  ,  en  fu  emisferio 
daba  alivio  á  la  carga  del  Imperio, 
que  en  fin  ,  es  pelo  grave, 
aunque  el  mandar  parezca  tan  fuave. 
Aqui  fali  una  tarde  (  la  primera 
en  que  oílentb  el  Abril  la  Primavera  ) 
al  campo  en  un  Caílaño  fuerte,  altivo, 
hijo  veloz  del  Zéñro  lafcivo, 
eligiendo  por  caza  aqueíle  dia 
la  guílofa  ,  la  fiera  cetrería; 
porque  en  vano  á  fus  garras  fe  focorre, 
ni  quando  huela  ya  ,  ni  quando  corre. 
Apenas  el  neblí  ( que  rayo  buela  ) 
del  corvo  pie  Leude  la  piguela, 
y  el  gerifalte  ,  el  bahari  fangriento, 
examinan  los  términos  del  viento; 
quando  una  garza  fe  ofreció  á  mi  gente, 
q  á  un  eílanq,  á  un  arroyo^  una  corriente 
la  garzota  pulía  en  íus  efpumas, 

Cierzo  con  alma  ,  y  Zéfiio  con  plumas. 

Llegué  a  verla  corriendo, 

levantóla  el  eílrucndo, 

ligúela  el  bahari  ,  no  la  alcanzaba, 

inténtalo  el  neblí ,  y  aun  no  la  hallaba; 

el  facre  la  regiílra, 

y  mi  atención  la  figue  con  la  vida; 

mas  ellas  con  defvios, 

remontando  fus  alternos  bríos, 

de  congojas ,  y  ardores, 

á  pájaros  cansó  ,  y  á  cazadores. 

M  as  yo  con  el  empeño  ,  y  la  porfia, 
a  pefar  de  fu  aliento  la  íeguia; 
tanto  ,  que  quando  quife  focorrerme, 
por  no  perder  m*  gente  ,  ó  no  perderme, 
reparando  los  puíT  s  mas  veloces, 
ni  la  hallaron  los  ojos  ,  ni  las  voces; 
y  queriendo  bolver  (fue  defatino  ) 
perdí  la  garza  ,  y  no  encontré  el  camino. 
Solviendo  ,  pues ,  la  vida  á  la  campaña, 

veo 


8  Arijlom  enes 

veo  una  Quinta  ,  que  el  Al  feo  baña, 
que  defpues  fu  pe  que  era  de  Aureliano, 
Senador  de  Mefenia  ,  noble  Anciano* 
Guio  á  ella  perdido  ,  y  calorofo, 
y  hallo  fu  (icio  ameno  ,  y  deleitoío, 
tan  efpefo  ,  tan  verde  ,  y  tan  florido, 
que  en  vano  han  pretendido 
del  Sol  en  íiglo  tanto  los  ardores, 
ni  en  fus  aguas  templarfe,  ni  en  íus  flores. 
Llegué  apenas  aquí  ,  quando  el  fentido 
la  atención  ufurpó  con  el  oido, 
con  una  harpa  una  voz  ,  cuyos  acentos 
enfrenaron  las  aguas  ,  y  los  vientos. 

D  exo  el  cavallo  al  foto  encomendado, 
figo  la  voz  ,  y  figo  mí  cuidado; 
que  era  mtiger  decía 
la  fuavidad  ,  el  metro  ,  y  la  armonía. 
Porque  no  me  fintiefle  tan  fin  ruido, 
el  aliento  ,  el  afán  tan  reprimido, 
con  el  paífo  tan  quedo, 
que  era  de  afe&o  ,  y  pareció  de  miedo. 
Llegué, en  fin,con  filencio  á  unos  jardines, 
y  por  entre  unas  yedras  ,  y  jazmines, 
cubierto  de  las  hojas  ,  y  la  rama, 
vi  en  un  quadro  una  Dama; 
á  Fénix  vi  ,  que  en  números  íuaves, 
la  atendían  las  flores  ,  y  las  aves. 

Sentada  de  alabaílro  en  una  fuente, 
con  un  harpa  cantaba  dulcemente; 
tanto  ,  que  Amor  trocando  los  fentidos, 
el  alma  me  robo  por  los  oídos; 
y  fagáz  ,  y  atrevida  la  dulzura, 
no  le  dexó  que  hacer  á  la  hermofura; 
y  ella  embidiefa  ,  viendo  fus  defpojos, 
no  hallando  que  llevar  ,  llevó  los  ojos. 
Fue  en  vano  ,  á  lo  que  creo; 
mas  lo  que  de  ella  refervó  ei  defeo 
(  aunque  la  voz  lo  refiílíó  gran  rato  ) 
pude  vér  efte  día  eíla  luz  ,  elle  recato. 

Sale  Sevcr.Ya.  eftá  todo  prevenido. 

Rey,  Entrad  ,  Se  veri  no  ,  entrad 

por  los  defpachos  :  Amor,  ap . 

que  eres  Dios  ,•  fíendo  rapaz, 
preftale  al  tiempo  tus  plumas, 
para  que  efta  vez  ,  no  mas, 
calzado  de  tus  defeos, 
vellida  de  tu  Deidad, 
en  ellas  horas  íincópe 
fu  prolija  brevedad.  Van  fe • 


Mefenio, 

Auror .  Dichofo  tu  (  ay  de  mi !  ) 
pues  en  mi  pena  ,  en  mi  mal, 
ni  halla  alivio  la  congoja, 
ni  halla  confíelo  ei  pelar. 

O  nunca  á  Lacedemonia 
vinierais  tan  liberal, 
para  aplaudir  tus  vi&orias, 
y  robar  mi  libertad  ! 

Ariílomenes  Mefenio, 
tan  hecho  fíempre  á  triunfar, 
que  no  perdonó  fu  brío 
mi  rendida  voluntad: 

Pues  aunque  dore  la  gala 
los  hierros  que  arraílra  ya, 
limándolos  la  fofpecha, 
ei  vulgo  los  hallará. 

El  ignora  mi  dolencia, 
modo  de  faberla  no  hay. 

Llamarle  ,  ferá  locura; 
efcribirle  , -liviandad; 
quexarme  de  él  ,  no  hay  razón; 
morirme  ,  ferá  crueldad; 
venir  á  Lacedemonia, 
ni  lo  efpero  ,  ni  vendrá. 

Ea  ,  Amor  ,  tanto  impofsible 
para  una  vida  no  mas  ? 

Si  ,  que  amar  con  efperanza, 
es  efcélo  tan  vulgar, 
que  desluce  la  fineza, 
y  obfcurece  la  verdad. 

Ame  yo  ,  pues  ,  entre  dudas, 
que  es  ya  forzofo  el  amar, 
y  en  lagrimas  ,  y  fufpiros 
defate  el  fuego  en  ciiílal. 

Ame  yo  ,  pues  ,  y  compitan 
entre  amor  tan  fingular, 
con  los  montes  en  firmeza, 
con  los  figlos  en  edad.  Vafe . 

Salen  Ariflomenet  ,  Clodobéo  ,  y  B  (ficx.0, 

Ar'tfi,  Bien  podéis  faiir  ,  Alférez: 
ponte  á  eífa  puerta  ,  Bzílezo, 
no  nos  efcuchen.  Bojltx..  Si  haré. 

¿ rift .  Ea  ,  amigo  Clodobéo, 
ya  eílamos  cerca  de  Efparta, 
en  eíle  Lugar  pequeño, 
con  Fénix  ,  con  el  tributo: 
no  hay  fino  que  obre  el  esfuerzo 
quanto  ha  didado  el  valor, 
y  prevenido  el  empeño. 


Clod, 


De  Don  Juan  de 
Clod,  Pues  Ariítomenes  eres, 
no  hay  fino  ordenar  ,  y  obremos; 
que  los  Soldados  que  traigo, 
aunque  no  fon  mas  de  ciento, 
fon  mis  amigos ,  y  baila 
para  decir  que  fon  buenos. 

Arifi,  Siempre  admiré  tu  valor: 
aquí ,  Alférez  ,  el  filencio 
es  importante  ;  y  afsi, 
mientras  con  Fénix  deímíento 
las  íofpechas  que  le  han  dado 
los  Soldados  ,  y  el  eflruendo, 
y  pues  ya  tiende  la  noche, 
mas  que  otras ,  obfcuro  el  velo, 
coged  todos  los  Soldados; 
y  pues  es  tan  corto  el  trecho, 
no  hay  fino  aífaltar  á  Era, 
que  es  Plaza  de  Armas ,  y  es  pueflo 
de  importancia  ,  donde  todos 
nos  recojamos  á  un  tiempo. 

Ella  efla  mal  guarnecida, 
y  como  en  paz  ,  fin  recelo, 
no  ferá  dificultefo 
tomarla  ,  quando  en  vos  veo, 
aun  para  rendir  á  un  mundo, 
tan  fobrado  el  ardimiento. 

Clod*  Dadla  ,  amigo,  por  tomada. 

Arifi»  Pues ,  Alférez  ,  yo  me  quedo 
en  efta  quinta  á  efperar 
al  Lacedemon  fobervio. 

Bofitx.*  Aprifa  ,  cuerpo  de  tal, 
que  viene  Fénix.  Arifi»  Boílezo, 
eífas  cargas  de  jnoneda 
haz  que  carguen  los  Arrieros, 
y  lo  demás  del  tributo 
fe  le  entregue  á  Clodobéo; 
no  hay  que  encargaros  la  prifa. 

Clod*  Dadlo  ya,  amigo,  por  hecho. 

A  fifi*  Dame  los  brazos.  Clod.  A  Dios, 
en  el  fuerte  de  Era  efpero. 

Van  fe  Clodobéo  ,  y  Bvflex.o ,  y  fale  Fénix • 

Fénix»  Ar  i  domeñes  ,  tu  aquí 
retirado,  y  con  fecreto  ? 

Clodobéo  con  Soldados, 
y  mí  vida  con  recelos  ? 

Ay  de  mi  !  como  es  verdad 
la  fofpecha  que  prevengo, 
los  pefares  que  imagino, 
y  las  defdichás  que  temo ! 


Matos  Fr  agofo  *  g 

Arifi. Ftnlx  ,  feñora  ,  bien  mio::- 

Fenix,  Dexame  ,  por  Dios  ,  que  pienío 
que  me  bufcas  las  defdichás, 
fobrandome  las  que  tengo. 

Arifi*  Yo  he  venido  aquí  á  entregarte, 
quando  te  adoro  ,  y  te  quiero; 
mas  ya  de  aquellas  ternuras, 
ni  es  ocadon  ,  ni  ya  es  tiempo* 

Yo  te  pierdo;  baila,  Fénix, 
no  añadas  nuevos  tormentos 
á  fofpechas ;  no  me  mates, 
ya  que  á  defdichás  no  muero* 

Prefto  lo  haré  ,  no  te  aflijas, 
dexa  que  falte  alimento 
á  los  ojos  de  tu  vida, 
y  al  amor  de  tus  requiebros; 
y  veras  como  mi  vida, 
viétlma  al  poílrer  aliento, 
rinde  en  últimos  fufpíros, 
lo  que  á  tanto  amor  le  debo. 

Fénix,  No  lo  permitan  los  Dioíes: 
primero  ,  feñor ,  primero 
muera  yo  ,  que  efta  defdicha 
ocaflone  mi  recelo. 

No  os  empeñeis  por  mi  á  tanto, 
que  eíto  es  (  ay  Dios  !  )  lo  que  temo, 
lo  que  ttiílemente  lloro, 
lo  que  juílamente  advierto* 

Demos  algo  á  la  fortuna, 

que  ha  empezado  á  obrar  ,  y  demof 

algo  á  la  raz,on  ;  no  íiempre 

el  amor  ha  de  fer  ciego, 

el  alvedrio  tan  libre, 

y  el  difeurfo  tan  fujeto. 

Vivid  vos ,  feñor  ,  que  es  mas, 
y  muera  yo  ,  que  es  lo  menos: 
no  todas  veces  la  dicha 
ha  acompañado  al  intento; 
porque  fe  quieren  muy  mal 
la  fortuna  ,  y  e!  esfuerzo. 

Diga  lo  ícaro  audaz, 
que  aunque  templara  fu  huelo, 
por  no  quemarle  las  alas 
allá  en  la  región  del  fuego; 
es  tan  contraria  la  dicha, 
que  por  malograr  fu  aliento, 
para  humedecer  fus  plumas 
no  faltará  otro  elemento. 
Aiiítomenes ,  mirad 
B 


(muer- 


io  Ari/lomenei 

(muerta  eíloy!)  que  es  grande  el  riefgo. 

Sale  Boftexo. 

Boftex.  Señor ,  ya  entregué  al  Alférez 
el  tributo  ,  y  el  dinero: 
mas  Fénix  aquí  ?  por  Dios,  ap. 
que  yo  he  dado  con  los  huevos 
en  medio  de  la  ceniza. 

Digo ,  pues  ,  que  Clodobéo 
fe  fue  como  lo  ordenaíle. 

Fénix.  No  difsimules  ,  Boílezo, 
que  ya  he  íabido  lo  poco 
que  á  Ariílumenes  le  debo. 

Arift.  Tíi  dices  elfo  de  mi  ? 
pero  qué  es  aqueífe  eftruendo  ? 

Sale  Aureliano . 

Aurel.  No  os  alteréis  ,  que  yo  foy. 

Fénix .  Padre?  A/ft.§moty  qué  es  aquello  ? 
vos  aquí  ?  Aurel.  No  os  admiréis, 
que  repita  los  tormentos 
la  fuerte  en  mi  tan  contraria, 
fí  efcrupulofo  el  Confejo 
me  manda  ,  que  os  aperciba, 
que  me  digáis  el  intento 
con  que  traéis  los  Soldados, 
que  no  es  coílumbre  el  traerlos, 
para  entregar  el  tributo. 

Y  fabido  que  no  es  cuerdo, 
que  los  dexeís  ,  ó  fi  no, 
que  os  lleve  á  Mefenía  prefo. 

Ello  me  manda  el  Senado, 
leed  aquefte  Decreto.  Dale  un  papel • 
Que  fea  tanta  mi  defdicha,  ap. 
que  eílorve  lo  qlie  defeo, 
pues  la  libertad  de  Fénix 
fiempre  efperé  de  fu  esfuerzo ! 
mas  la  vida  es  lo  fegundo, 
la  lealtad  es  lo  primero. 

Fénix.  No  hay  lino  fufrir :  mi  dicha  ap . 

ha  traído  aqueíle  acuerdo. 

Arift.  Defpues  de  tantos  pefares,  ap . 
efto  me  fritaba  ,  Cielos! 
fin  alma  eíloy  !  Aurel .  Qué  refpondes  ? 
Arift-  Qué  he  de  refponder  á  eífo  ? 
que  yo  no  entiendo  al  Senado, 
ni  á  vos ,  feñor  ,  os  entiendo. 

Yo  no  sé  con  qué  motivo 
para  eíla  acción  me  eligieron; 
pues::-  pero  no  digo  nada, 
folo  refpondo  ai  Decreto, 


Mefenio . 

que  los  Soldados  que  traxe, 
á  Mefenia  fe  bolvieron. 

Aurel.  Pues  como  (  fin  juicio  eíloy !  ) 

( vanos  fueron  mis  defeos,  ap» 
inútil  fue  mi  efperanza  ) 
tan  aprifa  fe  bolvieron  ? 

Arift.  No  sé  nada  ;  folo  sé, 

que  yo::-  Aurel.  Efperad ,  que  fiento 
ruido  de  gente.  Fénix.  Ay  de  mi ! 
Boftex .  Buena  la  huvieramos  hecho, 
fi  fuera  Lacedemonio. 

Sale  Severino  de  camino  con  Soldados . 
Sever,  Ariílomenes  Mefenio, 

decid  ,  donde  eílá  ?  Ar  ft.  Aquí  eíloy® 
Sever .  Pues  por  el  tributo  vengo: 
veis  aquí  el  poder  que  traigo 
del  Rey  mi  feñor  ,  y  dueño, 
para  recibirle  al  punto. 

Anft.  Ay  lance  de  mas  aprieto  !  ap» 
Aurel.  Que  vinieífe  á  eíla  ocafion !  ap. 
Fénix.  Mucho  á  Ariílomenes  temo,  ap» 
Arift .  Que  aquí  eíluvieífe  Aureliano !  ap » 
que  embiaífe  á  Clodobéo, 
fin  dexarme  ni  un  Soldado ! 
mi  defdicha  ha  obrado  aquello! 
que  no  pude  prevenir, 
que  traxera  tanto  eílruendo 
de  Soldados  ,  y  de  armas; 

( cofa  que  nunca  fe  ha  hecho ) 
mas  ninguno  me  hace  falta, 
teniéndome  yo  á  mi  mefmo. 

Sever.  No  le  entregáis  ?  qué  decís  ? 
Fin/*. Se  ñor::-  (aun  hablar  no  puedo!)  ap» 
Aurel.  Ea  ,  entregad  (  qué  aguardáis  ?  ) 
el  tributo:  ay  de  mi  ciego!  ap* 
que  yo  el  dolor  folicite  ! 
si  ,  que  es  hacer  lo  que  debo. 

Sever.  Pues  qué  dudáis  ? 

Arift.  Que  es  de  noche, 

y  es  meneíler  mucho  tiempo 
para  entregaros  los  frutos; 
mañana  eílá  ai.  Boílezo,  Al  oído» 
no  te  me  apartes  de  Fénix 
ni  un  inflante,  ni  un  momento, 
aunque  veas  que  íe  abraía 
todo  el  mundo.  Boftex. Ya  te  entiendo, 
eílo  me  huele  á  porrazos. 

Sever .  No  os  embaracéis  en  eílo, 
que  yo  dexaré  un  Soldado, 

\ 
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á  quien  daréis  los  dineros,  contra  la  patria  ?  Bofiex,  Qué  patria? 

los  frutos,  y  los  cavados:  No  conozco  en  efte  pueíto 

folo  aora  á  Fénix  quiero;  á  nadie,  mas  que  á  mi  amo, 


porque  traigo  orden  del  Rey 
muy  apretada  ,  que  luego 
la  lleve  ;  y  vos  ,  Aureliano, 
perdonad  aquefte  empeño, 
que  lby  mandado.  Arift,  Mirad, 
que  es  mucha  prifa.  Íív.No  hay  medio 
en  efto  ,  porque  es  forzofo. 

Arift,  Pues  no  ha  de  fer  ,  vive  el  Cielo, 
que  yo  en  nombre  del  Senado, 
afsi  el  tributo  defiendo.  Empuñan, 

Aurel.  Ariftomenes  ,  qué  haces  ? 

Arift.  Matar  aquefte  fobervio, 
y  libertar  á  mi  patria. 

Sever,  Matadle  todos.  Arift,  Primero 
rendirás  la  infame  vida 
á  los  filos  de  mi  acero. 

Entranfe  acuchillando  ,  /  quedan/»  Fénix , 

y  Boftexo , 

Bofiex,  Fuego  del  Sol  ,  qual  los  cafca  ! 

Fénix,  Ay  de  mi  !  Como  ,  Boftezo, 
no  ayudas  á  tu  feñor  ? 

Bofiex,  No  es  cobardía  ,  que  tengo 
orden  para  no  dexarte, 
ni  apartarme  de  efte  puefto. 

Fénix,  Dame  eífa  efpada  ,  y  verás: 
mi  bien  ,  feñor  ,  dulce  dueño, 
ya  voy  Contigo  á  morir. 

Bofiex ,  EíTo  no  harás  ,  íi  yo  puedo. 

Sale  Severino, 

Sever,  Por  Fénix  vengo  ,  pues  ya  ap, 
á  Ariftomenes  le  dexo 
peleando  con  mis  Soldados, 
aunque  bien  á  cofta  de  ellos. 

Sale  Aureliano  por  otra  puerta, 

Aurel, Y  o  no  he  podido  templar  ap, 
á  Ariftomenes,  y  vengo 
a  ayudar  á  Severino; 
no  le  parezca  al  Confejo 
de  Mefenia  deslealtad, 
lo  que  ha  (ido  rendimiento. 

Sever,  Ea  ,  Fénix  ,  vén  conmigo. 

Fénix,  Toda  eftoy  hecha  de  yelo !  ap, 

B  ¡h  x.  Qué  es  venir  conmigo?  qué? 
eftoy  yo  por  cftafermo  ? 

Sever,  Infame  ,  villano  ,  vos 

os  atrevéis?  Aurel,  Tu,  Boftezo, 


y  hablen  fi  quieren  de  lexos, 
que  tiro  unas  carnadillas, 
fi  enderezo ,  6  no  enderezo, 
que  me  faco  los  redaños 
en  efta  efpada  rebueltos. 

Riñen  los  tres ,  y  cae  Bbfiexo, 
Sever,  Acta,  verás,  infame, 
como  tu  mueres  primero. 

Bofiex .  Muerto  foy.  Fénix,  Ay  de  mi  trifte  i 
Sever,  Ea  ,  Fénix  ,  vente  prefto. 

Aurel,  Anda  ,  Fénix  ,  que  es  forzofo, 
que  lo  noble  obliga  á  efto. 

Sever,  Vamos ,  que  el  demás  tributo 
llevando  á  Fénix  es  menos. 

Fénix,  A  Dios  ,  Aureliano  ,  padre.  Van/e, 
Aurel,  Anda  con  Dios  ,  que  yo  buelvo 
á  morirme  de  mis  años, 
pues  efta  acción  no  me  ha  muerto. 
Vafe  ,  y  /ale  Ariftomenes  con  la  e/pad a 
de/nuda  ,  y  enfangrentada, 

Arift, Y  a  que  de  tanto  enemigo, 
los  mas  en  el  campo  muertos 
quedan  ,  y  en  infame  fuga 
á  los  mas  cobardes  dexo; 
vengo  por  Fénix  :  mas  como 
fin  luz  efta  ,  y  con  íilencio 
efta  pieza  ?  Fénix  mía, 
á  dónde  eftás  ?  ha  Boftezo  ? 

Brfiex,  Aqui  eftoy,  feñor.  Arift,  Adonde  ? 
Bofiex,  Aqui  chorreando  los  feífos. 
Arift,  Y  Fénix  ?  Bofiex,  Se  la  llevaron, 
y  á  mi  me  han  dexado  muerto. 
Arift,  Ay  de  mi !  qué  es  lo  que  dices  ? 
Bofiex,  Que  Aureliano  ,  que  tu  fuegro 
ie  la  llevó ,  y  me  tiraba 
como  íi  fuera  fu  yerno. 

Arift,  Válgame  Dios  !  qué  defdicha » 
Para  quándo  ,  airados  Cielos, 
ardientes  rayos  forjáis 
en  la  oficina  del  viento  ? 

Para  quién  ,  pues  ya  la  tierra 
allá  en  fu  baftardo  feno, 
tan  cruelmente  fecunda, 
encierra  dos  elementes, 
fi  en  efta  ocaíion  ,  fi  aora 
no  fe  rompe  el  aire  en  truenos, 

B  z  los 
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los  montes  no  fe  defgajan 
en  horribles  efperezos  ? 

Dlofes  ,  tan  grande  defdicha 
defpues  de  tantos  trofeos ! 
íi  aísi  á  Fénix  me  quitáis, 
para  qué  me  dais  esfuerzo  ? 

Mas  feguírle  no  es  pofsible, 
que  aunque  me  fobra  el  aliento, 
es  muy  obfcura  la  noche, 
y  los  peíares  muy  ciegos. 

Azia  el  fuerte  de  Era  vamos, 
yo  te  llevaré  ,  Boftezo; 
y  deíde  allí  verá  el  mundo 
en  mas  atomos  pequeños 
deshecha  á  Lacedemonia, 
que  giran  al  Sol  en  cercos. 

Ea  ,  aguárdame  enemigo, 
en  la  campaña  te  efpero, 
y  entonces  fabrás  quien  es 
Ariftomenes  Mefenio. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Tocan  caxas  ,  y  clarines  ,  y  /alen  Arifto- 
mtnes  ,  Arcades  ,  y  Soldados . 

Arift.  Ea  ,  Arcades  valientes, 
que  en  fé  de  vueftro  valor 
ha  fujetado  mi  ardor 
tantas  Ciudades  ,  y  gentes: 

Ya,  pues  ,  que  quedan  rendidas 
Adania  ,  y  Efparta  fuerte, 
íin  perdonar  á  la  muerte 
el  imperio  de  fus  vidas, 
folo  queda  el  fu  jetar 
á  Lacedemonia  ingrata, 
y  quanto  el  Tigris  de  plata, 
de  armas  hemos  de  inundar. 

Ya  ,  pues ,  fabeis  mi  defeo, 
y  que  el  Exercito  mió 
dexo  encomendado  al  brio 
de  mi  Alférez  Clodobéo: 
no  le  traxe  ,  previniendo, 
que  publicara  el  íitialla, 
que  lo  que  la  noche  calla, 
íiempre  lo  dice  el  eftruendo» 

En  el  íilencio  mayor 
de  la  noche  havemos  de  ir, 
íin  que  nos  puedan  fentir, 
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ni  el  recelo  ,  ni  el  temor; 
que  antes  que  en  luces  primeras 
falga  el  día  de  clavél, 

Lacedemonia  cruel 
verá  mis  huelles  feveras. 

Ea  ,  amigos  ,  ya  nos  llama 
en  efta  ultima  gloría, 
con  fus  plumas  la  memoria, 
y  con  fu  trompa  la  fama. 

Arcad.  Muy  bien  pudieras  fiar 
de  nofotros  ,  de  mi  efpada, 
efta  acción  tan  arriefgada, 
íin  querer  aventurar 
tu  perfona  ,  que  eres  dueño; 
y  al  General  mas  valiente 
le  necefsita  íu  gente, 
aun  mucho  mas  que  fu  empeño: 
que  en  aquellas  ocaíiones 
le  baila  aun  al  mas  fe  vero, 
íin  defnudar  el  acero, 
el  obrar  con  las  razones. 

Vive  Dios  ,  que  á  eíle  fobervio,  api 
en  acción  tan  prefumida, 
que  le  ha  de  collar  la  vida 
quererfe  todo  el  Imperio. 

Arift.  Arcades  ,  yo  os  agradezco 
eífe  afedlo  bien  nacido, 
tantas  veces  recibido, 
pero  bien  os  le  merezco; 
mas  no  íiempre  el  General, 
ya  alentado  ,  ya  briofo, 
fe  empeña  en  lo  peügrofo, 
huyendo  de  lo  inmortal. 

La  naturaleza  en  vano 
no  entrego  tan  acertada, 
íi  á  aquella  mano  la  efpada,' 
el  bailón  á  eftotra  mano; 
fepararlos  ,  fue  decir 
al  General  mas  medido, 
que  cada  qual  dividido, 
fu  acción  no  fe  ha  de  impedir. 

Sold.  i.Mas  íi  labe  la  verdad  ap. 
de  nueftro  intento.  Sold.  2. La  ignora. 

Arift.  Demos  ,  Soldados  ,  que  aora 
reconocer  la  Ciudad 
no  ha  íído  folo  mi  empeño, 
también  amor  le  previene, 
por  vér  la  Ciudad  ,  que  tiene 
i  Fénix  mi  dulce  dueño. 
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A  Lacedemonia  bella, 

dos  mefes  ha  que  he  embiado 

á  Boftezo  mí  criado, 

ni  he  íabido  de  éi  ,  ni  de  ella; 

y  afsi  ,  entre  tanto  defvelo, 

por  Tolo  verla  he  venido, 

que  un  corazón  afligido 

aun  bufca  en  él  mas  confuelo. 

Bien  miráis  fin  embarazo, 
fin  refervarme  á  las  dudas, 
aun  en  las  cofas  menudas, 
obrarlo  todo  mi  brazo: 
no  es  poca  fatisfaccion, 
que  tenga  de  vueftro  brío; 

Fénix  ,  como  dueño  mió, 
es  caufa  de  efta  prifion. 

El  entrar  en  la  batalla 
en  los  riefgos  ,  en  el  modo, 
como  aquefto  junto  todo 
fe  ordena  para  libralla, 
le  parece  á  mi  valor, 
no  obrándolo  ,  que  es  tibieza, 
ni  cumplo  con  la  fineza, 
ni  íatisfago  al  amor. 

Dent.Boftex.  Afuera  ,  dexenme  entrar, 
porque  importa  á  la  maraña. 

Arift.  Qué  es  efto  ?  Sale  Boftexo • 

Boftex,  Señor  ?  Arift .  Boftezo  ? 

Boftex,  Dexame  befar  tus  plantas, 
coco  de  Lacedemonia; 
pues  con  tu  nombre  fus  amas 
á  fus  gemidores  niños 
efpantandolos  los  callan. 

Arift,  Pues  ,  Boftezo  ,  en  tantos  dias 
no  haverme  efcrito  una  carta  ? 
ya  te  juzgaba  por  muerto. 

Boftex,  Guárdate  el  Sol  ,  no  juzgara 
de  ti  tan  grande  defdicha, 
aun  fiendo  criado.  Arift.  Bafta: 
Boftezo  ,  di  ,  qué  hay  de  nuevo 
de  Fénix  ?  Boftex.  De  Fénix  ,  nada; 
de  Lacedemonia  ,  mucho. 

Arift,  Pues  ya  te  efcucho.  Boftex .  Vaya* 
Yo  llegué  á  Lacedemonia, 
y  en  la  primera  pofada, 
paflando  plaza  de  Alférez, 
que  es  titulo  que  fe  encaja 
á  dos  palmos  de  guedeja, 
y  á  una  efciavina  de  Oianda; 


allegándome  á  un  corrillo, 
oi  ,  que  fe  murmuraba, 
de  que  enamorado  el  Rey, 
no  cuidaba  de  las  armas 
(  teniendo  en  Palacio  á  Fénix) 
tan  folamente  trataba 
en  faraos  ,  y  en  feftines, 
de  feftejar  á  una  efclava::- 

Arift,  Qué  dices  ?  Boftex,  No  te  alborotes. 

Arift .  Ay  dulce  Fénix  del  alma  ! 

Boftex .  Que  fue  quimera  del  vulgo, 
fofpechofamente  vana. 

En  fin  ,  defpues  de  dos  mefes, 
que  mi  vifta  recatada 
la  truxe  de  reja  en  reja, 
y  de  ventana  en  ventana, 
por  fi  Fénix  defde  alguna 
acafo  en  mi  reparaba; 
por  eflas  ,  ni  por  eflotras, 
no  pude  verla  ,  ni  hablarla. 
Sabiendo  ,  pues  ,  que  tu  havias 
(  afsi  el  vulgo  lo  lloraba  ) 
confeguido  dos  vi&orias, 
gloriofamente  en  campaña, 
y  que  tu  patria  Mefenia, 
tácitamente  embiaba 
de  Soldados  ,  y  dineros, 
ya  las  tropas  ,  ya  las  cargas; 
y  viendo  ,  que  las  efpias 
muy  perverfos  ratos  gaftan; 
porque  la  edad  de  un  delito 
(  demás  de  fer  ajuftada  ) 
en  los  dias  de  mi  vida 
peinar  la  he  vifto  una  cana; 
y  afsi  ,  efta  tarde  en  tu  bufca, 
tomé  las  de  Villa-Efparta* 

Ea  ,  feñor  ,  embiftamos 
á  Lacedemonia  ingrata, 
que  aunque  la  defienden  muchos, 
fácil  ferá  el  aííaltarla 
tu  valor  ,  que  en  tantos  figlos, 
no  cabiendo  en  fus  hazañas, 
y  admirando  á  todo  el  Orbe, 
les  hizo  dueño  del  Afia. 
Entorpecida  entre  vicios, 
obfcenamente  fe  halla: 
las  leyes  con  que  Licurgo 
les  ennobleció  la  Patria, 
eftán  entre  la  deforden 
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cobardemente  edragadas. 

No  hay  quien  fepa  de  los  fuyos, 
ni  la  capa  ,  ni  la  lanza 
manejar  ,  que  torpe  el  ocio, 
íi  las  mira  ,  las  edraña. 

No  hay  quien  pueda  hacer  un  yelmo, 
51Í  menos  forjar  un  hada, 
que  íi  el  oficial  la  pule, 
tofco  el  hollín  fe  la  mancha® 

Todos  ,  todos  fon  afsi, 
no  hay  que  temer  fu  arrogancia, 
que  edas  fon  fus  prevenciones, 
fus  confejos  ,  y  fus  trazas, 
fus  reparos  ,  fus  vanderas, 
íus  Soldados  ,  y  fus  armas; 
y  aun  me  dexo  en  el  tintero 
lo  que  aun  á  la  tinta  mancha® 

Ariji.  Toma  aquellos  cien  efcudos, 
mientras  te  pones  mañana 
elle  vellido.  Bojiex. .  O  !  dures, 
fenor  ,  edades  mas  largas, 
que  un  vellido  le  dura 
á  un  gentil-hombre  de  tapa, 
que  acompañando  una  filia, 
es  lacayo  de  vadana. 

Ar/i.  Arcades  ,  mientras  yo  entro 
á  prevenir  la  jornada 
con  ti  defcanfo  ,  las  podas 
doblad  ,  y  el  cuerpo  de  guardia 
fe  aperciba  ,  y  quando  fea 
dos  horas  antes  del  Alva, 
me  avilad.  Arcad.  Afsi  lo  haremos. 

Bojitx..  Quando  fe  cena  en  campaña  ? 

Ariji.  Entra  ,  y  fabráslo  ,  Bodezo. 

Bo/iex.  Yo  tengo  un  hambre  que  rabia. 

Vanfe  Ari/iomenes  ,  y  Bojiezo , 

Arcad.  Amigos  ,  ya  la  ocafion 
ha  llegado.  Sold.  1.  Executadla. 

Arcad.  Ya  fabels  con  qué  fobervia, 
con  qué  furor  ,  y  arrogancia, 
por  defender  fus  mugeres, 
mato  cincuenta  de  Arcadia, 
fiendo  de  vuedro  valor 
dulce  defpojo  en  Efparta. 

Sold.  1.  Ea  ,  muera  ede  enemigo, 
ó  fu  prifion  fatisfaga 
injuria  ,  que  en  nuedro  pecho, 
o  fe  borre  ,  b  fe  deshaga. 

Sold,  2.  Demás  ,  que  debemos  mucho. 


ya  en  ofertas  ,  y  ya  en  pagas, 
al  Rey  de  Lacedemonia. 

Arcad .  Mucho  Severino  tarda, 
que  le  avisé  que  viniera. 

Sale  Severino  disfrazado, 

Sever .  Aqui  teneis  ,  camaradas, 
á  Severino.  Arcad .  Señor  ? 

Sever.  Amigos  ,  de  vuedra  carta 
avifado  aqui  he  venido 
fin  prevención  ,  y  fin  armas, 
como  dixideis  en  ella. 

Sold .  i.La  ocafion  es  extremada, 
muy  bien  matarle  podemos. 

Sever .  Antes  el  Rey  edimára, 
mas  que  matarle  ,  prenderle. 

Sold.  2.  Pues  fí  de  elfo  guda  ,  vaya. 

Van  d  entrarfe  ,  y  [ale  Arijiomenes, 

Ariji.  Aun  foífegar  no  he  podido, 
ni  en  el  catre  ,  ni  en  la  cama, 
que  el  corazón  en  el  pecho, 
templado  relox  del  alma, 
parece  que  facudiendo 
ya  fu  voluntad  ,  o  alas, 
con  un  latir  repetido, 
b  fe  dedempla  ,  o  fe  canfa. 

Arcad.  Quedo  ,  feñor  ,  que  edá  aquí 
Aiidomenes.  Sever .  Aguarda: 
quánto  mueve  fu  prefencia  ! 
y  quánto  fu  vida  efpanta  ! 

Ariji.  Quién  edá  en  aqueda  pieza? 

Arsad.  Soldados  fon  de  tu  guarda. 

Ariji .  Antes  recelo  que  ha  fido, 
quando  nunca  por  la  cara 
tuve  noticia  del  miedo , 
que  el  defafofsiego  engaña 
mi  valor  ,  o  la  defdicha 
e-1  mifmo  miedo  la  labra. 

Parece  que  aora  el  fueño 
mas  que  otras  veces  me  agrava, 
ya  defcanfo  en  eda  filia:  Sientafe, 

Ha  Soldados?  Sold»  1  .Qué  nos  mandas  ? 

Ariji .  Avifadme  ea  fiendo  hora 

de  ir  á  mirar  las  murallas.  Duermefe, 

Sever.  El  fe  ha  dormido  ,  lleguémos. 

Arcad.  Aun  en  íueños  acobarda. 

Sever.  La  primera  acción  de  todas 
es  el  quitarle  las  armas. 

Ea  ,  tirano  ,  ya  es  tiempo 
de  que  pague  tu  arrogancia 


lo 
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lo  que  ufurpa  á  la  fortuna, 
y  lo  que  debe  á  la  patria, 

Quitante  las  armas . 

Arift .  Arcades  ,  vamos  fí  es  hora 
de  falir  á  la  campaña: 
pero  ,  traidores  ,  qué  es  ello  ? 
vofotros  á  mi  las  armas 
me  quitáis  ?  Arcad»  Tirano  ,  si, 
pues  con  ellas  en  Efparta, 
matando  nueftros  amigos, 
nos  ufurpafteis  las  Damas. 

Arift»  Como  con  ella  traición 
deslucís  vueftras  hazañas  ? 

Sever »  No  hay  traición  contra  un  tirano. 

Arift,  Tu  ,  Severino  ,  le  amparas 
fíendo  noble  ?  Sever.  Si  ,  cruel, 
pues  para  ello  has  dado  caufa. 

Sale  Boftex.0.  Ha  traidores  enemigos ! 

Sever.  Rinde  las  infames  armas. 

Arcad.  Vamos  con  ellos  ,  Soldados. 

Sever.  A  Lacedemonia  vayan. 

Arift .  O  y  acabo  mi  fortuna. 

Boftex.»  Que  fea  mi  dicha  tanta, 
que  en  queriendo  fer  valiente, 
ó  me  prenden  ,  6  me  cafcan  ! 

Vanfe  ,  y  falen  el  Rey  ,  y  Fénix • 

Fénix .  Si  me  amais  ,  la  voluntad 
templadla  con  vueílra  fuerte. 

Rey.  Cómo  podré  obedecerte, 
íi  no  tengo  libertad  ? 
creed  en  mi  efta  verdad, 
ó  mi  amor  ,  ó  mi  tormento. 

Fénix.  Dexad  ,  feñor  ,  eñe  intento, 
que  en  el  mas  ardiente  empleo, 
lo  que  fe  empieza  defeo, 
acaba  arrepentimiento. 

Rey.  Fénix  ,  defde  que  te  vi, 
con  una  dulce  violencia, 
fin  razón  ,  fin  conveniencia, 
todo  el  corazón  te  di: 
luego  es  impofsible  en  mi 
el  dexarte  de  adorar; 
porque  quando  llega  á  amar 
el  alma  fin  elección, 
fi  para  amar  no  hay  razón, 
no  la  havrá  para  olvidar. 

Fénix.  Gran  feñor  ,  mi  airado  ceño 
(  apenas  el  mal  reprimo  )  ap. 
no  es  porque  yo  no  os  eft  mo 
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como  á  feñor  ,  como  a  dueño. 

Afsi  divierto  fu  empeño,  ap. 

que  á  mi  afedo  temerofo 
darle  efperanza  es  forzofo, 
por  templar  fu  pafsion  ciega, 
que  todo  lo  que  fe  niega, 
fe  concede  al  poderofo. 

Señor  ,  el  amor  es  ciego, 
y  aunque  parece  rapaz, 
es  fu  afedo  muy  voraz, 
por  lo  que  tiene  de  fuego: 
fi  á  fus  ardores  me  llego, 
me  abrafarán  fus  ardores: 
Perdonadme  eftos  temores, 
que  aun  el  Sol  mas  defeado, 
al  llegar  á  fer  gozado, 
abrafan  fus  refplandores. 

Vifte  á  un  noble  girafol, 
que  en  república  florida 
fe  le  permite  mas  vida, 
por  fer  amante  del  Sol  ? 
bien  vés  feguir  fu  arrebol 
con  fineza  nunca  efcaía; 
pues  luego  al  punto  que  paflfa 
la  fineza  por  porfía, 
la  mifma  luz  que  feguia, 
aquella  mifma  le  abrafa. 

Luz  es  qualquier  Rey  ,  feñor, 
y  en  proporción  mas  fegura, 
qualquier  humana  hermofura 
en  fus  alientos  es  flor: 

No  figo  vueftro  explendor, 
temiendo  en  mí  pompa  vana, 
que  con  acción  inhumana, 
fi  hago  del  amor  alarde, 
ha  de  deshojar  la  tarde, 
quanto  iluftró  la  mañana. 

Rey.  Fénix  ,  tu  has  llegado  á  hacer 
agravio  á  mi  fé  confiante; 
quien  te  adora  como  amante, 
te  eligió  para  muger. 

Fénix.  Señor  ,  cómo  puede  fer 

(  muerta  eftoy!  )  fi  vueílra  Alteza::- 

Rey.  Fénix  ,  fi  hay  en  ti  nobleza, 
que  el  fer  mia  fe  aflegura, 
hadándote  la  hermofura, 
me  fobra  á  mi  la  fineza. 

No  haverte  dado  la  mano, 
y  con  ella  la  Corona 


(tan- 
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( tanto  mi  amor  fe  apafsiona  ) 
no  ha  íido  afeito  villano; 
por  las  guerras  del  tirano 
Ariftomenes  ha  íido, 
que  tan  cruel  ,  é  inhumano, 
tan  fieramente  ha  movido; 
pero  yo  tengo  por  , cierto, 
que  eftará  ya  prefo  ,  6  muerto, 
que  á  efio  el  Capitán  ha  ido. 

Fénix.  Ariftomenes  fin  vida  ? 
qué  dices  ,  feñor  ?  qué  has  hecho  ? 

Ay  de  mi !  mas  no  ,  que  al  pecho  ap. 
eftá  dulcemente  unida, 
y  fi  eftuviera  perdida, 
lo  Tupiera  ;  no  es  pofsible: 

Mas  ay !  que  es  un  impofsibíe 
bufcarle  modo  á  la  dicha; 
porque  quándo  la  defdicha 
dexó  de  fer  infalible  ? 

Sale  Sever.  Dadme  los  pies  ,  gran  feñor. 

Re/.  Qué  hay  de  nuevo  ,  Severino  ? 

Fénix.  Ya  mí  defdicha  imagino.  ap . 

Sever.  Aquí  teneis  al  traidor 
Ariftomenes  ya  prefo, 
con  fu  criado.  Fénix.  Ay  de  mi ! 
ya  la  efperanza  perdí.  ap . 

Sever .  En  tan  dichoío  fuceíTo, 
puede  ordenar  vueftra  Alteza 
lo  que  fe  ha  de  hacer  con  él. 

Fénix .  Ha  enemigo  !  ha  cruel!  ap. 

Re/.  Llevadle  á  eífa  fortaleza; 
y  vamos  á  prevenir 
(  cumplido  ya  mi  defeo  ) 
falgais  contra  Clodobéo, 
o  á  vencer  ,  o  á  reíiftir. 

Prefo  ya  aquefte  tirano, 
acreditando  mi  amor, 
á  pelar  de  tu  temor, 
te  daré  ,  Fénix  ,  la  mano. 

Van  fe  el  Rey  ,  y  Severino . 

Fénix.  Piimero  (  yo  eftoy  mortal!  ) 
fiero  ,  inhumano  ,  enemigo::- 
qué  sé  yo  lo  que  me  digo: 
fin  juicio  me  tiene  el  mal  ! 

Sale  Auror. Fénix  mía  ?  Fénix, G ran  fenora? 

Amor,  Apenas  refifto  el  gozo.  ap. 
Aunque  eres  ,  Fénix  ,  mi  amiga, 
defpues  que  vieron  mis  ojos 
en  tu  beldad  tantas  partes. 
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y  en  tu  juicio  tanto  abono; 
nunca  te  dixe  (  ay  de  mi !  ) 
un  incendio  ,  que  amorofo 
en  el  volcán  de  mi  pecho, 
fe  alimenta  de  si  propio. 

No  te  defcubri  fu  llama, 
porque  la  fenti  de  modo, 
confumida  entre  cenizas 
de  impofsibles  ,  y  de  eftorvos, 
que  temí  ,  que  dífuafiva, 
al  menos  airado  foplo, 
lo  que  defcubria  en  fuego, 
le  dieras  al  aire  en  polvo, 
y  fuera  aora  delito, 
lo  que  era  entonces  foboríio. 

Mas  ya  que  permite  el  Cielo, 
templado  lo  rigurofo, 
que  el  verdor  de  mi  efperanza 
corone  el  viento  en  cogollos, 
aora  que  prefo  queda 
el  impofsibíe  que  adoro: 
Ariftomenes::-  Fénix .  Qué  dices  ? 

Vete  ,  vete  poco  á  poco, 
gran  fenora  ,  que  me  has  muerto: 

Av  de  mi  amor!  Auror.  Fénix  ,  cómo 
tu  fientes  tanto  mi  dicha  ? 

Fénix.  Señora::-  (  aun  apenas  topo  ap. 
con  las  palabras )  Señora, 

(  todo  el  difcurfo  eftá  loco ) 
cómo  quiere  vueftra  Alteza 
(  en  vano  el  aliento  cobro  ) 
que  no  fienta  que  efté  preío 
un  hombre  tan  valerofo, 
que  por  fu  patria  ,  y  por  mi, 
temiéndole  el  Orbe  todo, 
han  llegado  fus  hazañas 
á  no  caber  en  fus  Polos  ? 

Auror .  Eííe  fentimiento  es  jufto; 
peto  lo  fientes  de  modo, 
que  parece  á  mi  cuidado. 

Fénix.  No  ,  gran  fiñora  ,  no  es  otro 
mi  fentimiento  :  dcfdichas,  ap. 
difsimular  es  forzofo, 
ya  que  fe  acaba  la  vida, 
porque  no  fe  acabe  todo. 

Auror.  Fénix  ,  yo  creo  eííe  afeito 
de  tu  nobleza  tan  propio; 
y  por  el  gufto  de  oirte, 
eííe  pefar  te  perdono. 


Ftnix • 
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Fénix.  Pues  fabe  (valedme,  Cielos  !  ) 
aqudTe  afeólo  amorofo 
Ariílomenes?  Auror.  No  ,  Fénix. 

PjfMí’x.  Pues  dime  ,  feñora,  cómo 

(  alivio  ,  Amor ,  que  el  veneno  ap. 

no  eílá  ya  tan  rigorofo  ) 

ha  de  faber  tus  pelares, 

tus  ternuras  ,  tus  follozos, 

y  lo  que  es  mas  impofsible, 

que  aun  no  lo  fabe  el  antojo, 

es  tener  en  tantos  males 

fu  injuíla  prifion  por  gozo  ? 

que  alegrarle  en  las  defdichas, 

es  afeólo  tan  impropio, 

que  Amor  nunca  le  conoce, 

1  y  á  veces  lo  eílraña  el  odio. 

Ello  es  bufcar  en  fu  intento  ap. 
á  mí  primo  algún  focorro. 

Auror .  Ha  ,  como  fe  echa  de  ver, 

Fénix  ,  que  nunca  el  guíloío 
veneno  te  abraso  el  pecho; 
pues  ignoras  que  es  fu  abono 
el  bufcarfe  los  confuelos 
entre  los  mifmos  oprobios. 

Fénix .  No  le  des :  pluguieííe  al  Cielo,  ap. 
que  aunque  mas  lo  oculte  el  roílro, 
entre  tan  fieros  pefares, 
lo  que  eílás  diciendo  obro. 

El  Amor  fiempre  lo  dice, 
mas  aquí  no  alcanzo  el  modo. 

Auror .  Pues  efcuchale  ,  y  verás 

como  yo  le  he  hallado  ,  y  como 
fin  que  fea  liviandad, 
ha  de  íaber  quanto  informo. 

Ya  fabes  ,  que  en  efia  torre, 
por  quarto  apartado  ,  y  folo, 
paísé  el  Invierno  en  triílezas, 
y  le  dexé  por  fogofo. 

Pues  en  ella  torre  han  pueílo 
á  Ariílomenes ,  y  logro 
con  eíla  ocafion  mi  dicha, 
pues  de  aqueífe  quarto  todo 
tengo  eíla  llave  maeílra, 
que  acafo  en  un  efcritorio, 
o  la  olvido  mi  fortuaa, 
b  la  refervb  mi  antojo. 

Abriendo  eíla  primer  puerta, 
un  recibimiento  corto 
nos  podrá  llevar  al  quarto 
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donde  Ariílomenes  folo 
queda  ,  que  los  que  le  guardan, 
en  la  primer  puerta  todos, 
es  impofsible  Cutirnos, 
aunque  eílén  mas  foípechofos; 
porque  es  mucha  la  diílancia, 
que  hay  dcfde  fu  quarto  al  otro. 

Fénix .  Pues  qué  ,  feñora  ,  pretende 
(  mal  reíiílo  el  alborozo  )  ap . 

vueílra  Alteza  ,  que  entre  yo  £ 
que  le  diga  fus  follozos? 
fu  amor?  Yo  entraré  mil  veces, 
y  con  afeólo  mas  propio 
le  diré  vueílros  cuidados, 
como  que  yo  los  conozco 
de  vueílra  amiílad  no  mas, 
explicándolos  de  modo, 
que  ,  fiendo  vueílros  ,  parezcan 
también  que  yo  los  informo. 

Auror.  No  ,  Fénix  ,  yo  ios  diré. 

Fénix,  Señora  ,  y  vueílro  decoro  ? 

(  Ay  de  mi  !  )  Auror ,  No  juzgues  ,  no 
que  yo  me  acuerdo  tan  poco 
de  la  Mageílad  ,  que  quiero, 
aunque  es  el  mal  tan  penofo, 
decir  á  un  hombre  que  eílimo, 
fin  mas  ocafion  mi  ahogo: 
mas  decente  medio  aora 
ha  de  explicar  quanto  lloro. 

Fénix .  Yo  no  le  alcanzo  ,  y  le  temo* 

Auror .  Amor  es  muy  ingeniólo, 
y  no  hay  cofa  que  fe  explique, 
como  un  beneficio  heroico: 
yo  le  entregaré  eíla  llave, 
que  abre  á  elle  Jardín  umbrofo, 
para  que  por  él  fe  Ubre 
de  peligro  tan  notorio, 
que  amenazando  á  fu  vida, 
con  fobreíalto  le  nombro: 
dándole  yo  libertad, 
cumple  mi  amor  en  fu  abono,' 
en  una  acción  tan  debida, 
con  dos  afeólos  forzofos; 
uno  ,  librarle  del  riefgo; 
y  lo  que  mas  es  el  otro, 
tácitamente  al  defeo, 
fin  arrieígar  el  decoro 
con  la  voz  del  beneficio, 
decirle  como  le  adoro. 

G  Fénix . 
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Ffw.v.Puestu  hermano:-(eftoy  fin  juicio!) 
Ay  Amor  !  dónde  hallas  modos  ap. 
tan  diverfos  de  afligirme 
con  afectos  tan  zelofos  ? 

Auror.  Mi  hermano  ocupado  queda 
en  prevenir  el  focorro, 
y  no  nos  puede  echar  menos. 

Fénix.  Pues  en  habiéndolo  ,  cómo 
te  has  de  difeulpar  con  el? 

Mi  ra  ,  mira  ,  que  es  coftofo 
aquefte  medio  ,  y  en  mi 
aun  no  ha  de  fer  mas  penofo; 
que  quaiqulera  beneficio 
hecho  á  un  hombre  valerofo, 
por  no  parecer  ingrato, 
fe  ha  de  olvidar  de  si  propio. 

Auror.  Abre  aquella  puerta  ,  y  dexa 
tan  inútiles  eftorvos, 
que  tengo  incendio  en  el  pecho 
para  confumirlos  todos. 

Toma  efta  llave.  Dale  una  llave . 

Fénix.  Ello  mas,  ap. 

Cielos  ,  á  mi  llanto  fiordos ! 

Auror.  No  has  abierto  ?  Fénix.  No  fieñora: 
apenas  el  hueco  toco 
de  la  cerradura.  Ztdos,  ap. 

cómo  eftais  tan  tcmerofios, 
que  eficufiais  la  libertad 
á  un  hombre  que  tanto  adoro  ? 

Auror .  Aparta  ,  Fénix  ,  aparta, 
que  te  embarazas  de  modo 
en  todo  lo  que  apetezco, 
que  haces  mi  amor  fiofipechofio; 
mira  lo  que  no  acertabas.  Abrela . 

Fénix.  Ay  lance  mas  rigorofo  1  ap . 

fi  fuera  para  mi  dicha, 
fuera  la  puerta  un  eficollo. 

Auror .  Quédate  aqui  ,  por  fi  viene 
alguna  criada.  Entrafe . 

Fénix.  Cómo 

he  de  atender  ,  fi  eftoy  muerta  ? 
pues  entre  tantos  enojos, 
no  vivo  de  lo  que  fiento, 
ni  muero  de  lo  que  lloro. 

Salen  Aurora  ,  Arift  omenes  ,  y  Boftex.o. 

Aurgr.  Retiraos  vos  á  efta  pieza. 

Bcftex..  Infanta,  y  en  calabozos? 
que  me  la  claven  mil  veces, 
fi  yo  cantare  en  el  potro.  Vafe ¡ 


Arift.  Señora,  aqui  vueftra  Alteza? 
vueftra  deidad,  cuyos  ojos 
hermofamente  le  iluftran 
aun  al  Sol  con  rayos  de  oro, 
en  efta  prifion  ?  de  oy  mas 
paííe  ,  palla  á  fer  dichoío 
lo  que  la  traición  ha  obrado 
tan  ciegamente  fu  abono; 
y  1©  que  ha  fido  delito, 
aun  en  el  fientir  mas  tofico, 
con  efte  favor  fe  explique, 
con  jufto  nombre  de  gozo. 

Fénix.  Ay  de  mi!  que  aqui  han  Calido  ! 
Amor ,  no  bailaba  folo  ap . 

para  morir  la  fófpecha, 
fin  que  el  veneno  zelofo, 
no  vertiéndole  los  labios, 
le  hayan  de  beber  los  ojos? 

Auror. Yo  he  venido  aqui  á  un  concierto, 
que  Amor  en  mi  afe&uofo::- 
lo  que  le  dida  á  la  lengua,  ap . 

quiere  fer  voz  ,  y  es  eftorvo. 

Yo  he  venido::-  admirareis 
efta  acción  ,  mas  los  íollozos 
de  Fénix  ,  que  es  muy  amiga, 
que  en  efta  prifion  no  pocos 
le  coftais  ,  me  han  obligado, 
y  vueftro  aliento  briofo, 
que  es  laftima  que  padezca 
por  un  infame  foborno 
de  tan  traidores  Soldados, 
un  hombre  tan  valerofo. 

Y  afsi  ,  he  venido  á  traeros 
efta  llave  ,  que  abre  á  todos 
eífos  quartos ,  con  la  qual 
os  podéis  poner  en  cobro: 
y  advertid  ,  que  quien  os  da 
aquefte  breve  focorro, 
os  ha  dado::-  mas  qué  digo  ? 
tened  ,  penfamientos  locos,  ap . 
que  aventuráis  muchas  alas, 
y  es  vueftro  buelo  muy  corto. 

Arift.  Dadme ,  feñora  ,  las  plantas, 
para  que  impriman  al  roftro 
feñas  de  tu  beneficio,  Arrodillafe . 

que  aun  en  vos  es  prodígiofo; 
mas  fi  fois  deidad  ,  qué  admiro, 
.quando  es  la  piedad  tan  propio 
efmalte  de  la  corona, 

o 
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ó  tributo  de  lo  hermofo  ? 

Auror.  Alzad  ,  tomad  efta  llave, 
agradecedfelo  todo 
á  Feníx.  Mucho  me  temo;  ap. 
que  Amor  es  preñez  de  antojos, 
y  eftá  en  mi  tan  á  los  labios, 
que  por  mas  que  le  reporto, 
pudiendo  íer  bien  nacido, 
fe  muere  por  fer  abono. 

Arift.  Guárdeos  el  Cielo  mas  años, 
que  tienen  hojas  los  olmos, 
que  tiene  el  Abril  renuevos, 
y  tiene  efpígas  Agofto; 
y  pues  vueftra  Alteza  (abe 
como  yo  á  Fénix  adoro, 
con  fu  licencia::-  Fénix.  Ay  de  mi  í 
Auror .  Qué  decis  ?  (  lance  penolo  1  ) 

Fénix.  Si  ,  Ariftomenes  ,  ya  fabe 

(  él  lo  ha  echado  á  perder  todo  )  ap. 
fu  Alteza  ,  como  los  dos 
fin  amor  cfcrupulofo 
nos  hemos  criado  juntos. 

Auror.  Bien  eftá  ,  Fénix  :  abforto  ap. 
tengo  el  difcurío  !  ha  enemiga  ! 
no  eran  vanos  tus  eftorvos. 

Arift .  Fénix  fufpenfa  ,  qué  es  efto  ?  a p. 

la  Infanta  alterado  el  roftro  ? 
en  una  el  color  difunto, 
y  en  otra  vivo  el  enojo  ! 
fortuna  ,  tanto  prodigio, 
quando  le  advierto  ,  le  ignoro. 
Fenix.El  me  ha  muerto  en  lo  que  ha  dicho* 
Auror.  Válgame  el  Cielo  piadofo  !  ap. 
donde  bufcaba  mis  dichas, 
haya  hallado  mis  oprobios ! 
y  que  venga  á  fer  yo  mífma 
(con  quánto  afe&o  lo  lloro  ! ) 
de  dar  libertad  la  caufa 
á  un  hombre  ,  que  ya  le  nombro 
con  pefar  :  pues  efcufarlo, 
diciendo  á  mi  hermano  el  modo, 
no  es  poí'sible  ,  que  es  dcfdicha 
donde  aventuro  el  decoro; 
pues  pedirle  yo  la  llave, 
fiera  intento  vergonzofo 
de  mis  zelos  :  fi  fe  libra, 
doy  por  un  pefar  un  gozo; 
mas  quien  peligra  en  los  medios, 
muera  ,  muera  en  los  ahogos. 
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Venid  ,  Fénix.  Fénix.  Voy  fin  vida  ! 

Arift.  Cíelos  ,  qué  es  efto  que  toco  ?  ap. 

Auror.  Y  vos  ,  Capitán  ,  partios 
á  templar  el  numerofo 
eftruendo  de  vueftras  hueftes, 
que  os  fervirá  ya  de  poco; 
pues  caíandofe  mi  hermano 
con  Fénix  ,  dará  en  fu  abono 
libertad  á  vueftra  patria. 

Arift.  Qué  decís  ,  íeñora  ,  como? 

Auror. Efto  es  cierto  :  el  Cielo  os  guarde. 
Muera  ,  como  yo  ,  ai  zelofo  ap. 
rigor  ;  que  aefpues  ,  de  Fénix 
me  Cobré  vengar  ,  y  todo.  Vafe» 

Fénix.  Mortal  eftoy  !  ha  traidora  ! 

Arift ,  Sin  duda  ,  Cielos  ,  no  oigo, 
fin  duda  ,  penas  ,  no  fiento, 
fin  duda  ,  pefar  ,  no  informo; 
pues  que  vivo  á  tantos  males, 
y  no  me  ha  muerto  efte  folo. 

Ay  ,  Fénix  ,  quánto  he  temido 
efte  a  fe  do  de  lo  hermofo, 
efte  rigor  de  mi  dicha, 
y  efta  crueldad  de  tu  antojo  ! 

Ay  ,  Fénix  ,  cómo  la  aufencia 
es  un  vendabal  ,  un  noto, 
que  á  la  flor  de  la  efperanza 
corta  con  fegür  ios  íoplos ! 

Yo  libertad  ?  yo  con  vida  ? 
quando  tu  en  brazos  de  otro, 
a  la  Corona  ,  y  al  gufto 
has  de  igualar  lo  amoroío  ? 

Fénix.  Dónde  vais  ,  feñor  ,  bien  mío, 
con  difeurfos  tan  quexofos  ? 
llevadme  con  vos  ,  llevadme, 
que  ya  eftá  el  Palacio  todo 
embuelto  en  fueño  ,  y  la  noche 
dormida  en  brazos  del  ocio. 

Sale  Auror. Pues  os  quedáis  ?  no  venís  ? 

Fénix. Ya  voy,  íeñora.  Auror.  Qué  ahogo 
llevo  en  el  alma!  ha  enemiga!  ap. 

Fénix.  Señor  ,  aguárdame  un  poco 
en  él  jardín.  Arift.  Ya  te  entiendo». 

Auror. Cielos  ,  templad  mis  enojos.  Vafe* 

Fénix.  Amor  ,  pues  que  te  has  movido 
tiernamente  á  mis  íollozos,  ap. 
dilata  en  fombras  el  viento, 
mientras  efta  dicha  logro.  Vafe* 

Arift.  Fortuna  ,  pues  que  mi  fuerte 

C  i  .  quie- 
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quiere  detener  tu  globo, 
r.o  lo  defpiertes  al  día, 
porque  fe  logren  mis  gozos.  Vafe, 
Defcubrefe  un  Jardín  ,  y  J alen  el  Rey , 
y  Severino, 

Rey.  Eftais  ya  en  las  prevenciones? 

Sever.  Aunque  fe  ha  juzgado  exceffo, 
dexé  á  Ariftomenes  preío 
con  Guardas  ,  y  fin  prifiones. 

Rey.  Con  vos  ya  lo  he  confultado, 
que  haverle  preío  ,  en  rigor, 
no  ha  nacido  de  temor, 
fino  de  razón  de  eftado. 

A  fu  patria  ha  pretendido 
librar  ,  efta  es  la  ocafion, 
y  en  efta  mifrna  razón 
los  dos  hemos  concurrido» 

Yo  me  tengo  de  cafar 
con  Fénix  ;  y  en  efta  llama, 
b  por  fu  honor  ,  ó  mi  fama, 
á  Mefenia  he  de  librar* 

Luego  fino  la  venciera, 
y  la  diera  libertad, 
lo  que  era  en  mi  voluntad, 
á  temor  fe  atribuyera. 

Y  afsi  ,  ya  que  aquefte  indicio 
con  fu  prifion  he  borrado, 
lo  que  en  mi  ha  (ido  cuidado, 
parezca  en  mi  beneficio. 

Tratadle  bien  ,  que  configo 
en  Fénix  ,  y  en  fu  eftrañeza,' 
de  un  defdén  ,  una  fineza, 
y  de  un  contrario  ,  un  amigo. 

Sever .  Señor  ,  yo  eftoy  fatisfecho. 

Rey.  id  ,  vifitad  los  Soldados, 
mirad  íi  eftán  bien  guardados 
los  reparos  que  ha  veis  hecho. 

Sever .  Segura  efta  la  Ciudad 
de  fnvaíion  mas  poderola; 
mas  tu  defenfa  es  ociofa, 
fabida  tu  voluntad. 

Rey.  Y  advierto  ,  que  en  efte  empleo, 
libre  Mefenia  en  fu  modo, 
y  Ariftomenes  ,  y  todo, 
fe  bolverá  Clodobéo. 

Mas  quiero  que  efté  advertido 
fu  Exercito  numerofo, 
que  me  bufeo  temerofo, 
y  me  ha  hallado  prevenido. 


Mas  ya  con  aquefte  aliento, 
el  falir  con  fu  intención, 
atribuya  á  mi  pafiion, 
y  no  á  fu  mucho  ardimiento. 
Severino  ,  aquello  es  jufto; 
y  afsi  fe  ha  de  obrar  primero: 
aqui  en  el  jardín  cfpcro. 

Sever.  Siempre  es  ley  ,  feñor  ,  fu  gtrfto. 

Vafe  ,  y  fale  Fénix  ,  fin  ver  al  Rey. 
Fénix.  Con  pena  vengo  (  ay  Amor !  ) 
que  la  Infanta  en  íu  retrete, 
poblando  el  aíre  en  fufpiros, 
fin  permitir  que  la  acuelle, 
me  mandó  que  la  dexafte, 
tan  fin  culpar  lo  que  fiente, 
que  temo  que  el  embiarme 
no  fea  (  qué  duda  tiene  ?  ) 
para  eftorvar  con  fu  hermano, 
lo  que  fus  zelos  no  pueden; 
mas  ya  que  viene  una  dicha, 
con  quantos  pefares  viene! 

Rey.  Parece  ,  que  liento  palios* 

Fénix.  Cada  fombra  me  parece 
un  eftorvo  :' eftoy  ciada! 

Rey.  Crugir  de  feda  fe  fiente. 

Fénix.  Si  havrá  mucho  que  el  bien  mío 
me  aguarda  :  mas  no  es  aquefte  ? 

Si  ,  qut  al  jardin  ninguno 
falir  á  eltas  horas  fuele. 

Ya  teneis  aqui  ,  feñor::-  Encuentranfe. 
mas  no  es  él  (ay  trille  fuerte!  )  ap , 

con  el  Rey  he  dado  :  quien::- 
Rey.  Tu  aqui  a  ellas  horas  ,  mi  Fénix  ?. 
Ffwór.  Señor  ,  el  calor  ,  la  noche::- 
ignoré  que  aqui  eftuvieíTe 
vueftra  Alteza  en  el  Jardín: 
mortal  la  pena  me  tiene !  ap, 

qué  es  lo  que  digo  ?  ay  de  mi ! 
jRí/.Dexa  ,  dexa  elfos  defdenes, 

Fénix  hermofa  ,  que  fon 
en  ti  dos  veces  crueles, 
que  ha  mucho  que  ella  fineza 
mis  penas  te  la  merecen. 

Fentx. Señor::-  mas  qué  he  de  decirle,  ap, 
que  la  lengua  apenas  puede, 
anudada  a  Ja  garganta, 
articular  ,  ní  moverfe  ! 

Señor::-  pero  eftoy  fin  vida  !  ap. 
Rey.  Quanto  á  mis  afeólos  debes, 

efta 
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efta  fineza  ha  pagado, 
dulce  apoyo  de  mí  fuerte; 
y  al  sí ,  hermofo  dueño  mio::- 

Fenix.  Advierte  ,  feñor  ,  advierte, 
que  foy  yo  :  mas  ay  ,  defdichas,  ap. 
fi  Ariftomenes  vinicfíe  ! 

Aora  dame  licencia. 

Re/,  Efpera  ,  Fénix  ,  detente. 

Al  paño  Ariftoments, 

Arifi .  Ya  que  á  Roftezo  he  dexado 
libre  en  la  calle  ,  á  que  futíTe 
á  avifar  de  nueftra  fuga 
al  amigo  confidente, 
que  tengo  en  efta  Ciudad, 
para  que  pueda  efconderme 
en  fu  cafa  ,  mientras  él, 
íi  por  el  muro  pudieífe 
defcolgarfe  ,  y  avifar 
á  mi  amigo  ,  y  a  mis  hueftes, 
que  havráti  llegado  fin  duda, 
y  embiftiendo  fácilmente, 
entre  las  Tropas  que  lalgan 
a  ofender  ,  6  á  defenderle, 
yo  ,  y  mi  Fénix  disfrazados 
faldrémos  entre  la  gente: 
efto  a  mi  valor  le  toca, 
y  lo  demás  á  la  fuerte. 

Fénix.  Qué  es  efto  ,  defdichas  mías  ? 
Mirad::-  ay  rigor  como  efte  !  ap . 

Re y.  Dame  ,  dame  aquella  mano, 
bella  injuria  de  la  nieve, 
para  que  mí  ardor  los  labios 
entre  fus  criftales  templen. 

Arifl .  Qué  cuidadofa  eftará 
de  mi  venida  mi  Fénix  ! 

Fénix. La  puerta  han  abierto  (ay  Cielos!) 
fi  efte  Ariftomenes  fueífe  !  ap . 
Señor  ,  vamos  ;  porque  aquili¬ 
no  es  pofsible  que  me  dexe.  ap . 

Rey,  Sofsiegate  ,  que  no  importa, 
que  es  Severino  ,  que  viene 
de  prevenir  los  Soldados. 

Arifi.  Que  fiento  hablar  me  parece. 

Fénix. Inmoble  eftoy  !  Rey.  Severino, 
aguardad  ,  que  eftoy  con  Fénix. 

Arifi,  Ay  de  mi  !  qué  es  lo  que  cfcucho  ? 
el  Rey  (  ha  fortuna!  )  es  efte. 

Fénix.  No  ha  refpondido  ,  no  es  él: 
Ariftomenes  es  :  fuerte  ap. 


empeño  !  Señor  ,  venid, 
no  queráis  que  lo  que  puede 
lograrfe  con  mayor  dicha::- 

Rey.  Pues  dime  ,  dime  ,  qué  tienes? 

Arifi,  Cielos  ,  qué  es  efto  que  he  oido  ? 

Rey.  Qué  recelas?  no  te  alteres. 

Fénix.  Señor  ,  por  aquefte  lance 
os  hablo  de  aquefta  fuerte, 
que  os  temo  mucho  ;  y  afsi, 
no  os  empeñéis  ,  que  yo  fiempre 
he  de  fer  vueftra  ,  y  lo  foy; 
y  en  ocafion  mas  decente 
podéis  lograr  vueftra  dicha, 
y  quanto  mi  amor  os  debe, 
acreditará  en  templaros: 

Ay  Amor  ,  fi  me  entendieííe  ap. 
Ariftomenes  !  Arifi.  Ha  ingrata  ! 
qué  es  lo  que  dices  ?  detente; 
que  íobran  para  una  vida 
tantos  géneros  de  muertes: 
fin  alma  eftoy  !  Rey.  Pues  tu  dudas 
de  mi  amor  ,  quando  te  quiere 
por  fu  dueño  toda  el  alma? 

Llega  ,  Severino  ,  atiende, 
defpierta  todo  el  Palacio, 
da  voces  ,  llama  a  mi  gente, 
fepan  todos  ,  fepa  el  mundo, 
como  me  cafo  con  Fénix. 

Fénix.  No  dés  voces  (  ha  defdichas !  ) 
qué  es  efto  que  me  fucede !  ap. 

Arifi .  Ya  no  lo  puedo  fufrir: 
que  aora  yo  no  tuvíefte 
armas !  ha  fortuna  mía  ! 

Rey.  Por  qué  ,  por  qué  te  detienes  ? 
llega  ,  llega  ,  Severino, 
teftigos  fean  eftas  fuentes, 
eftas  flores  ,  eftos  prados, 
aqueftas  hojas  mas  fieles 
teftigos  ,  que  de  fu  efpofo 
le  doy  efta  mano  á  Fénix. 

Arifi.  Primero  (  ya  voy  fin  juicio  ) 
tirano  ,  cruel  ,  aleve,  Sale . 

has  de  rendir  á  mis  brazos 
quanto  á  mis  penas  le  debes. 

Abrax.afe  con  el  Rey  ,  y  luchan . 

Rey.  Qué  es  efto  ,  alevofo  fiero  ? 
ha  de  mi  guarda  :  quién  eres  ? 

Fénix ,  Ariftomenes  ,  bien  mío::- 

muerta  eftoy  i  Arifi.  Tu  me  detienes  ? 

ha 


Arijiomenes  Mefenio. 


22 

ha  cruel !  ha  enemigo  ! 
que  en  vano  te  me  defiendes» 

"Rey,  Ha  Severino  ,  ha  Soldados? 

Salen  Severino, Auror a  j  Soldados  con  hachas* 
Sever.  Pues  qué  es  efto  ? 

Soldad .  Aquí  nos  tienes. 

Auror .  Hermano::-  pero  qué  miro  ?  ap. 

ay  de  mi  !  Sever. 1?iiss  tu  te  atreves  ? 
Rey.  Tened  las  armas- ,  Soldados, 
no  las  manchéis  en  la  aleve 
fangre  de  aquefte  traidor. 

Arift.  Qué  ahogarle  no  pudiefle  ! 

Rey.  Echadle  en  aqueííé  pozo, 
donde  defpeñarfe  íuelen, 
aun  para  mayor  caftigo, 
los  condenados  á  muerte. 

Fénix .  Pues  ,  Tenor  ,  qué  es  lo  que  dices  ? 
Aurora  Hermano  ,  mi  Rey  ,  advierte::- 
Fenix .  Mira  ,  mira  ,  que  es  crueldad. 
Auror.  Rey  mió  ,  fehor  ,  detente» 

Rey. Haced  lo  que  os  he  mandado, 
y  aun  es  caftigo  muy  leve, 
para  vengar  de  un  tirano 
atrevimiento  como  efte.  Vafe. 

Fénix.  Señor::-  Auror.  Hermano::» 

Sever.  Vamos: 

Soldados  ,  mas  fácilmente 
por  aquí  al  defpeñadero 
faldreis.F¿«/>.Pues  qué  hacéis, crueles  ? 
Arift.  No  los  detengas  ,  Ingrata; 
mas  para  lograr  tu  fuerte, 
haviendote  yo  efcuchado, 
efta  de  mas  efta  muerte: 
qué  ciego  es  amor  ,  mudable! 
pues  creí  tan  ciegamente 
a  tus  mentidos  cuidados, 
y  a  tus  finezas  aleves: 
goza  ,  á  cofta  de  mi  vida, 
alhagos  ,  que  mas  alegres, 
no  mas  tiernos  que  los  míos, 
te  han  de  coronar  las  fienes, 
y  muera  yo.  Sever .  Qué  aguardáis  ? 
llevadle.  Fénix.  Ay  Dios !  fi  fupleftes, 
Ariftomenes  ,  mi  amor::- 
Arift.  Qae  efto  efcuche  ,  y  vivo  quede ! 
vamos  ,  vamos  á  morir, 
que  bien  la  muerte  merecí, 
quien  de  muger  ,  y  fortuna 
fia  fu  amor  ,  y  fu  fuerte. 


Llevante  aftde  bafta  el  defpeñadero  ,  que  ha 
de  efta r  hecho  en  el  tablado . 

Fénix .  Llevadme  también  á  mi. 

Auror .  Severino  (  pena  fuerte  !  ) 

efpera.  Fénix .  Aguarda  ,  bien  mío, 
no  me  dexes  ,  no  me  dexes, 
que  moriré  antes  que  tu. 

Auror .  Amor  ,  ay  rigor  como  éfte  ! 
que  le  arrojan.  Fénix.  Ha  feíior, 
afsi  dexas  a  tu  Fénix  ? 
hablar  no  puedo  !  Auror.Ha.  Soldados: 
apenas  puedo  moverme  !  ap. 

Arift.  Severino  ,  amigos  míos, 
antes  ,  antes  que  la  muerte 
me  deis  ,  no  ya  rigurofos, 
dexad  ,  dexad  me  lamente 
como  el  Cifne  ,  que  entre  efpumas 
fe  defpide  :  ha  cruel  Fénix  ! 
efto  á.  mi  amor  fe  debía  ? 

Sever .  Soldados  ,  pues  qué  os  detiene? 
defpeñadle.  Soldad.  Ya  lo  hacemos* 
Arrojante  ,  y  vanfe. 

Arift.  Valedme  ,  Cielos  ,  valedme. 

Fénix.  Ya  le  han  arrojado  :  (  ay  trifte  !  ) 

Auror .  Ya  le  han  defpeñado  :  infieles, 
venid  defpeñadme  á  mi: 
ha  hermano  tirano  aleve  ! 

Fénix.  Ha  Rey  cruel  enemigo  ! 

Auror.  Plegue  el  Cielo  ,  que  te  afrente::» 

Fénix.  Plegue  Amor  ,  que  te  períiga::- 

Aur&r .  El  amigo  ,  que  mas  quieres. 

Fénix.  El  enemigo  ,  que  huyes. 

Auror .  El  contrario  ,  que  aborreces. 

Fénix .  Tu  ,  cruel  ,  tienes  la  culpa. 

Auror.  Tu  ,  ingrata  ,  la  culpa  tienes. 

Fénix.  Pues  pagúela  yo  en  mi  vida. 

Auror.  Pues  cóbrela  yo  en  mi  muerte. 

Fénix.  Mas  no  ferá  tan  feliz::- 

Auror.  Mas  tan  infeliz  foy  fiempre, 
que  hallaré  vida  en  mis  penas. 

Fénix. Que  halle  en  mis  penas  mi  muerte. 

JORNADA  TERCERA. 

Sale  Clodobéo  disfrazado. 

Glod .  Ea  ,  defpíerta  ,  Boftezo, 
que  ya  las  luces  primeras, 
embiftiendo  con  las  fombras, 

las 
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las  van  retirando  aprieífa. 

Dent.  Bo/icx. ..  Ya  voy  :  ha  peñe  á  la  cama! 
que  hay  quien  en  un  riíco  duerma  ! 
Mira  íi  puedes  íacarme  Sale, 
un  obelííco  de  acjuedas 
codillas  ,  que  fe  me  ha  entrado, 
que  traigo  ,  fegun  me  peía, 
en  la  mefa  de  la  efpalda 
un  combidado  de  piedra. 

Clod,  Ea  ,  amigo  ,  defde  aquí 
ocultos  entre  edas  peñas. 

i  J 

pod  remos  ver  eda  parte 
de  la  Ciudad";  pues  en  ella, 
por  fer  caíi  inexpugnable, 
por  litio  ,  y  naturaleza, 
no  hay  Soldado  que  la  guarde, 
que  ella  mifma  es  íu  defenfa. 

Y  afsi  ,  he  venido  á  mirár, 
íi  con  alguna  interpreta 
por  aquí  pudiera  entrarla: 
que  á  veces  vale  en  la  guerra 
mas  ,  í¡  es  pofsible  ,  la  indudria, 
que  fe  promete  la  fuerza. 

Boftex..  Por  Dios ,  gentil  defatino: 
á  edo  anoche  de  la  tienda 
me  facade  ,  y  con  filencio 
del  Tigris  las  aguas  fieras 
paífámos  ,  y  como  liebres 
entre  efpartos  ,  y  berbenas, 
hemos  paífado  una  noche, 
que  no  la  paila  una  fuegra  ? 

Ya  Aridomenes  murió, 
ya  nuedra  patria  Mefenia 
la  ha  abíuelto  el  Rey  del  tributo, 
ya  no  sé  ,  feñor  ,  qué  intentas. 

Clod,  Elfo  ,  Bodezo  ,  pronuncias, 
quando  juzgué  que  tu  fueras, 
quien  por  vengar  de  fu  amo 
la  laftimofa  tragedia, 
me  animaras  ?  íi  en  mi  acafo 
tal  defatino  cupiera, 
eftoy  por  matarme  ;•  pero::- 

Boftex.,  Ede  pero  me  contenta: 

Señor::-  Clcd .  No  me  digas  nada: 
tu  ,  como  cobarde ,  pienfas: 
vive  el  Sol  ,  que  ha  de  mirar 
confiantes  á  mis  trincheras, 
hada  que  á  Lacedemonia 
entre  mi  acero  deshecha. 


con  mis  armas  abraíada, 
fogofamente  fangrientas, 
al  amanecer  fus  luces, 
las  retire  por  no. '•verla; 
y  edo  no  por  cobrar  fama, 
no  por  mi  patria  Mefenia, 
fino  por  vengar  la  muerte, 
infamemente  violenta, 
de  Aridomenes  mi  amigo, 
que  tanto  el  alma  atormenta: 
qué  fuerte  eftá  .effa  muralla! 

Boftex.,  Qué  impenatrable  tifas  peñas 
ia  hacen  !  Clod,  Aquel  rebellín 
tiene  muy  gentil  defenfa. 

Boftex.,  Yo  no  advierto  por  aquí, 
por  donde  entrarla  pudieras. 

Clod .  Pues  por  aqui  la  he  de  entrar: 

qué  concabídad  es  eda  ? 

Boftex,  Parece  deíaguadero 
•  de  alguna  oculta  ciderna 
de  eda  Ciudad. 

Defcubrefe  una  gruta  muy  obfcura , 
Dentro  Arift ,  Ea  ,  amigo, 
ánimo ,  no  desfallezcas 
de  tan  grande  beneficio 
en  tu  poltrer  diligencia. 

Boftex.  Ay  feñor  mió  !  no  oyes::- 
Añft,  Ea  ,  que  ya  poco  reda. 

Boftex.  Voces  humanas?  Clod,  Efcucha. 
Boftex,  Ay,  quién  oirlo  no  pudiera! 
ede  es  algún  Minotauro  ? 

Mira  ,  mira  ,  que  edán  llenas 
edas  grutas  de  rapofas 
tan  grandes  como  unas  bedias: 
vámonos  de  aqui.  Clod,  Ya  temes? 
Boftex,  Si  feñor  ,  que  aqui  quien  tema 
por  mi  no  miro  á  ninguno. 

Sale  Ariftomenes  por  la  gruta  arraftran * 
do  ,y  afido  de  la  cola  de  una  rapofa, 
Arift,  Norte  de  mi  vida,  ea, 
ya  que  has  librado  la  mía 
•  de  tan  obfeura  tormenta, 
goza  la  tuya  los  años 
que  duren  aquellas  peñas.  Suéltala, 
Clod .  Qué  es  efto  ?  válgame  el  Cielo  ! 
Boftex Minozorra  es  eda  fiera. 

Clod ,  Matadla.  Arift,  Tened  ,  Soldados^ 
y  antes  en  mi  vida  mefma, 
que  en  ede  animal  piadofo, 
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vueftras  iras  fe  prevengan* 

C/oi.  Quién  eres,  hombre,  que  aísi::- 
mas  qué  miro  !  aguarda  ,  efpera: 
Ariftomenes  ?  Arift.  Qué  veo  ? 
Ciodobéo ,  amigo  ,  liega: 
tu  aquí?  Bofttz. Qué  es  efto  que  heoidof 
parece  que  e!  vino  fueña. 

Clod.  Ariftomenes ,  pues  como 
tu  vivo  ,  y  de  efta  manera? 

Arift .  Llega  a  los  brazos  ,  amigo* 

Boftcz.  Señor  ,  fu  fantafma  es  efta, 
que  huele  mucho  á  difunto* 

Arift .  No  sé  de  qué  te  recelas, 
amigo  Boftczo  ,  aun  vivo. 

Boftez.  Efta  amiftad  deíde  afuera, 
que  con  los  fenores  muertos 
no  tengo  amiftades  hechas. 

Arift.  Ea  ,  Boftczo  ,  qué  dudas  ?  Abrázale. 
Bofttz.  Señores  ,  que  me  degüella; 
mas  ya  aqiiefto  es  alegría: 
aprieta,  feñor  ,  aprieta, 
aunque  no  hueles  muy  bien, 
y  aunque  nunca  tan  bien  huelas. 
Arift.  Amigos  ,  que  os  veo,  y  vivo! 
Clod.  Diñes,  pues  ,  de  qué  manera 
te  has  librado  ?  que  parece, 
fegun  la  razón  fe  altera, 
b  que  el  afeélo  lo  finge, 
o  que  la  amiftad  lo  fueña* 

Ar'ift.  Yo  os  confieífo  ,  amigos  mios, 
que  os  parecerá  quimera 
efto  que  me  ha  fucedido; 
efto  es  verdad  ,  no  os  parezca 
impofsible  ,  que  mi  dicha 
fucedio  de  efta  manera. 

B'ftez. .  Señores ,  nadie  fe  altere, 
graves  Autores  lo  cuentan; 
efta  es  verdad  infalible, 
para  el  paífo  de  Comedia 
en  que  eftoy  ,  y  para  el  paífo 
que  de  aquí  á  un  rato  me  efpera* 
Arift.  Ya  fabeis ,  que  aquella  noche, 
en  que  juzgaron  mis  penas, 
entre  mis  miímos  rigores 
librarfe  de  fus  ofenfas; 
y  defpues  que  en  mi  prífion, 
traidoramente  violenta, 
los  Arcades  fe  vengaron 
de  mis  crueldades  fupueftas; 
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y  la  Infanta  mas  piadofa, 
movida  de  mí  inocencia, 
para  que  yo  me  libra fTe, 
me  dio  una  llave  maeftra. 

Y  aguardando  en  el  Jardim 
de  Palacio  aquella  fiera, 
aquel  bafilifeo  hermofo, 
aquella  dulce  firena, 
aquel  cocodrilo  ingrato, 
que  oculto  entre  la  terneza, 
que  difsimulb  en  el  llanto, 
que  fingió  con  la  apariencia 
mi  muerte  para  mí  vida, 

y  para  mi  amor  ofenfa* 

Halléía  ,  ya  lo  fabeis, 
en  reciprocas  finezas 
con  el  Rey  :  (  qual  lo  repito  ! ) 
no  os  admíre  ,  que  la  lengua, 
culpando  á  quien  mas  eftíma, 
anda  á  bufear  ,  y  no  acierta 
en  el  modo  de  decirlo 
alguna  difeulpa  nueva. 

Ya  también  havreis  fabído 
(  quién  tal  ,  Fénix  ,  lo  creyera  ! 
quién  ,  Amor,  lo  imaginara! 
defdichas,  quién  no  lo  oyera!  ) 
que  el  Rey  amante  (  ay  de  mi !  ) 

(  mas  cómo  el  alma  lo  cuenta  ! ) 
dándole  á  Fénix  la  mano, 
me  llamaba  á  que  yo  fuera 
teftigo  de  mi  defdicha, 
como  íi  yo  no  lo  viera* 

Y  afsí  ,  qualquier  defatíno, 
en  que  el  difeurfo  fe  ciega, 
fe  le  honeftan  los  rigores, 
le  hacen  precifo  las  penas, 
que  aquellas  el  cuerpo  afligen, 
y  éftas  el  alma  penetran. 

Mandó  ,  en  fin  ,  el  Rey  echarme 
en  un  pozo  ,  en  que  defpeñan, 
aun  para  mayor  infamia 

á  los  que  á  muerte  condenan* 

No  le  repliqué  al  caftígo, 
que  fi  en  mi  entonces  cupiera 
algún  confuelo ,  le  tuve 
en  fu  piadofa  fentencia; 
porque  fuele  haver  defdichas 
de  un  linage  de  clemencia, 
que  fe  reciben  con  gufto, 
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en  lo  de  matar  aprieífa. 

Arrojáronme  en  el  pozo, 
de  cuya  airada  violencia, 
y  del  golpe  ,  en  grande  rato 
mis  ya  mortales  potencias, 
de  que  podían  fer  mías 
le  dieron  al  alma  Teñas. 

Buelco  ,  pues  ,  en  mi  ,  me  hallé 
en  el  centro  de  la  tierra, 
en  unas  concavidades, 
tan  horriblemente  eftrechas, 
que  le  culpé  la  piedad 
al  Cielo  en  mi  vida  mefma, 
juzgando  me  la  guardaba 
para  quitármela  entre  ellas. 

En  fin  ,  diípuefto  á  morir, 
aguardando  la  poftrera 
congoja  en  cada  fufoiro, 
de  tantos  como  me  cercan; 
fentime  ,  que  me  mordían 
en  aquefta  parte  izquierda 
de  un  brazo  ;  y  con  el  dolor, 
echando  la  mano  á  ella, 
con  una  fiera  encontré, 
la  qual  íintiendoíe  prefa, 
por  librar íe  de  mi  mano, 
me  tiraba  con  tal  fuerza, 
que  llevándome  tras  si, 
no  hallaba  en  mi  redftencía. 

Yo,  pues,  o  con  la  congoja, - 
o  con  el  aníia  ,  o  la  ofenfa, 
ignorando  lo  que  hacia, 
y  no  fabiendo  lo  que  era, 
cerrando  muy  bien  el  puño, 
y  con  la  mano  derecha, 
que  tenia  libre,  apretando 
alii  brazos  ,  aqui  piernas, 
aquí  cieno  ,  allí  pedazos 
de  hueííos  ,  y  calaberas, 
llevar  me  dexé  ,  arraftrando 
por  entre  todas  aqueftas 
fortunas  ,  de  aquel  impulfo, 
que  con  íuave  violencia 
me  Taco  como  en  tres  horas 
á  mas  dilatada  esfera, 
y  poca  luz  ,  que  efía  boca 
á  fus  horrores  difpenfa. 

Vi  ,  que  la  que  me  guiaba 

era  una  rapofa  ñera, 

de  las  muchas  que  producen, 
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de  tan  eftraña  grandeza 
(ya  lo  fíbeis  ,  no  os  admire) 
aquellas  afperas  fierras. 

Dudaréis  aora  ,  como 
efte  pozo  ,  efta  cifterna, 
eftando  allá  en  la  Ciudad, 
tiene  falida  acá  fuera: 
y  es ,  como  Lacedemonia 
edá  ademada  entre  peñas, 
y  edá  fu  jeto  ede  pozo 
del  tiempo  á  las  inclemencias,1 
ya  las  nieves,  ya  las  aguas, 
de  que  fu  centro  fe  llena; 
no  cabiendo  en  fus  entrañas, 
próvida  naturaleza, 
para  echar  lo  que  recibe, 
abrió  eíTa  boca  pequeña, 
por  á  donde  las  rapofas, 
que  folamente  aqui  en  Grecia 
de  la  carne  de  animales 
fieramente  fe  fuftentan, 
fabiendo  ,  que  aqtii  la  hallan, 
por  aqueda  boca  entran; 
y  encontrando  con  la  mia, 
piadofamente  alhagueña, 
eda  fiera  me  Tacó 
por  librarfe  de  mi  prefa. 

Efte  es  el  fuceíío  ,  amigos, 
que  advertís  con  eftrañeza, 
que  le  ha  de  admirar  el  mundo, 
y  que  ha  de  pafmar  á  Grecia. 

Y  pues  ya  me  veis  con  vida, 
Clodobéo  ,  amigos ,  ea, 
fi  mi  Exerciro  eftá  junto, 
oy  con  fus  Tropas  enteras 
venguemos  aqucfta  injuria, 
contra  mi  amor  tan  fangríenta, 
contra  mi  honor  tan  infame, 
contra  mi  vida  tan  nueva. 

No  quede  en  Lacedemonia, 
ni  en  fus  muros  ,  fus  almenas, 
ni  en  fus  calles  ,  ni  en  fus  plazas, 
ni  en  fus  templos,  ni  en  fus  puertas 
edificio  ,  que  no  caiga, 
piedra  ,  que  efté  fobre  piedra, 
leño  ,  que  no  fea  ceniza, 
frífo  ,  que  llama  no  fea. 

León  foy  ,  Soldados  míos, 
á  quien  fu  querida  prenda, 
del  cazador  la  codicia, 
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en  una  nave  la  lleva; 
y  él  á  la  orilla  del  agua, 
como  alcanzarla  no  pueda, 
rompe  á  bramidos  el  aire, 

i 

á  fíivos  el  monte  atruena; 
mancha  fu  efpuma  á  la  eípuma, 
la  cola  á  la  efpalda  ondea, 
ai  viento  la  arena  efparce, 
turbada  al  Sol  la  melena: 
y  viendo  ,  que  fu  defdicha 
no  la  remedian  fus  quexas, 
por  los  falobres  criílales 
(o  por  vengarle ,  6  por  verla) 
difculpablemente  lino, 
á  fu  mífma  muerte  entra. 

Afín ,  aunque  ella  día  Ciudad 
con  tan  valiente  deíenfa, 
como  fus  muros  me  ocultan 
mi  mas  ,  que  adorada  fiera, 

León  con  amor  mas  noble, 
he  de  morir  ,  o  vencerla. 

Que  pues  el  Cielo  piadofo 
ha  librado  mi  inocencia, 
fin  duda,  para  fu  eílrago, 
aquella  vida  referva. 

Clod.G ran  prodigio  !  Z^ÉX.EÍlraño  cafo  S 
Clod.  Ariílomenes ,  empieza 
á  obrar  ,  que  tu  gente  toda, 
con  eífe  Intento  refuelta, 
tiene  la  Ciudad  finada. 

Mas  quién  es  el  que  fe  acerca 
ázia  nofotros  ?  Arft .  Aguarda, 
yo  no  quiero  que  me  vean 
de  elle  modo.  Clod.  Entre  fus  ramas 
nos  ocultará  ella  felva. 

Pone/e  al  paño  Ariftomenei  ,  y  al  quererfe 
efccnder  Clodobéo  ,  fale  por  la  otra 
puerta  Aureliano. 

'Jurel.  Clodobéo  ,  ya  os  conozco, 
efcufad  la  diligencia 
de  ocultaros.  Clod.  Vos  aquí  ? 
no  os  canfeis  en  lo  que  intenta 
yueílra  porfía.  Aurel,  Ha  feñor, 
vos  venís  de  ella  manera, 
ya  lo  fu  pe  ,  disfrazado, 
á  vér  li  por  eíTas  peñas 
podéis  entrar  la  Ciudad, 
quando  nueítra  Patria  ordena::-' 

Clod.  Ya  lo  sé,  no  lo  digáis: 

ü  aquí  Aureliano  lo  cuenta,  ap . 
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y  Ariílomenes  lo  oye, 
temo  que  aquí  nos  fuceda 
algún  pefar.  Arft.  Aureliano 
es  elle:  ay  Cielos  !  qué  intenta? 

Aunl.  Señor  Clodobéo  ,  amigo, 
ya  fabeis ,  que  de  Mefenía 
á  Lacedemonia  vine 
llamado  del  Rey  ,  y  de  ella 
me  embio  aquí  á  que  os  rogara, 
y  como  amigo  os  pidiera 
retiraífeis  vueílra  gente: 
por  ellas  canas  fíquiera 
lo  haced  ,  levantando  el  cerco» 

El  Rey  á  fu  hermana  bella, 
me  dixo  ayer  ,  os  daría: 
mirad  que  ella  noche  ordena 
defpofaríe  con  mi  hija, 
no  lo  trueques  en  tragedia: 
ya  vueílro  amigo  murió, 
y  el  litio  no  lo  remedia; 
no  me  impidáis  ella  dicha, 
que  íiendo  mia  ,  es  tan  vueílra. 

Arft.  Amor,  qué  es  ello  que  he  oido? 
el  afcéío  no  me  dexa.  Sale . 

Padre?  feñor?  Aurel.  Ay  de  mil 
Ariílomenes  ?  qué  es  ella 
novedad  ?  válgame  el  Cielo  !  ap. 
qué  es  lo  que  eíloy  viendo  ? 

Clod.  Ha  pella  ap . 

la  venida  de  Aureliano! 

Aurel.  Vos  vivo  ?  Apenas  acierta  ap. 
el  fuílo  á  mover  los  labios. 

Arft.  Difsimular  aquí  es  fuerza.  ap. 

Aurel.  Ariílomenes  ,  yo  vine, 
que  el  Senado  de  Mefenia::- 

Jrft.  Ya  yo  lo  efcuché ,  dexadlo; 
y  advertid  á  la  fineza, 
que  he  de  hacer  por  vos  aora, 
por  mi  ,  y  porque  Fénix  fea 
efpofa  de  un  Rey:  ha  ingrata! 
aquí  es  meneíler  cautela.  ap. 
Clodobéo  ,  idos  al  punto 
con  Aureliano  ,  á  que  aprieífa 
mi  Exercito  fe  retire: 
no  voy  yo  ,  porque  no  vean 
que  eíloy  vivo  ,  y  con  mi  viña 
fe  empeñen  mas  á  la  empreífa: 
ello  fe  ha  de  hacer.  Clod.  Qué  dices  ? 

Arft.  Calla  ,  amigo,  halla  que  fepas 
mi  intención.  Al  oído. 

Clod • 
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CIcd.  Qué  es  lo  que  mandas  ? 

Aurtl,  Dexa  ,  Ariftomenes  ,  dexa 
que  befe  el  fuelo  mi  boca. 

Arifi .  Padre  ,  conmigo  hacéis  ella 
demoílracion  ?  levantad. 

Aurcl,  El  gozo  rehílo  apenas.  ap , 

En  fin  ,  criado  en  mí  cafa: 
plegue  al  Cielo  que  te  vean, 
hijo  ,  mis  ojos::-  Arifi,  Dexadlo. 

Aurtl ,  La  dicha  turba  la  lengua,  ap, 
Clod ,  Mira  ,  Arlilomenes  ,  pues, 
qué  es  lo  que  ciego  me  ordenas  ? 
íin  duda  ha  perdido  el  juicio,  ap, 
Ar'ift.  Clodobéo  ,  amigo  ,  efpera, 
labras::-  Aurtl ,  Clodobéo  ,  vamos: 
vivid  ,  eíperanzas  muertas,  ap, 
que  fin  duda  aquella  noche 
he  de  vér  á  mi  hija  Reyna.  Vafe . 

Arifi .  Amigo  ,  eícuchame  aora: 
mas  qué  agudamente  pienfa 
el  amor  ,  quando  entre  dudas 
los  impofsibles  le  cercan  ? 

Tu  has  de  retirar  mi  gente; 
y  de  !a  que  te  parezca 
de  mas  valor  ,  y  mas  fe, 
como  para  mi  defenfa, 
x  diciendoles  como  vivo, 
fupondrás  la  eílratagema: 
treícientos  hombres  me  embia; 
treinta  gaíladores  vengan 
también  de  valor  ,  é  induílria, 
que  ocultos  en  eíTas  peñas, 
por  las  orillas  del  Tigris, 
impofsible  es  que  nos  vean. 

Sale  Aurtl,  Clodobéo  ,  no  venís? 

Arifi ,  Ya  va  ,  feñor  ,  que  las  feñas 
le  doy  donde  ha  de  aguardarme. 
Aurtl,  Aquí  cipero.  Vafe, 

Arifi-,  Amigo  ,  cuenta, 

que  es  meneíler  mucha  prifa. 

Clod.  D;me  ,  feñor  ,  lo  que  intentas» 
Arifi,  Fénix  aun  no  ella  cafada, 
fu  padre  aquí  no  nos  dexa; 
yo  be  de  entrar  aquella  noche 
en  la  Ciudad  ,  fi  íupiera 
perder  en  ello  la  vida 
(  todo  es  ardides  la  guerra  ) 
por  aqueífe  eílrecho  pozo, 
donde  el  Rey  juzgo  que  fuera 
tumba  horrible  de  mi  faña. 
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ha  de  mirar  íu  tragedia: 
por  él  havemos  de  entrar, 
que  en  lo  ardiente  de  la  fieíla 
un  gallador  trabajando 
en  aquella  boca  eílrecha, 
facilitará  la  entrada 
á  muy  poca  diligencia, 
que  de  las  palladas  lluvias 
eílá  muy  tierna  la  tierra, 
halla  que  en  fu  centro  obícuro, 
llevando  encendidas  teas, 
y  clavando  unas  eílacas 
á  trechos  con  unas  cuerdas, 
ferá  fácil  la  fubida: 

Tu  retira  las  trincheras 
con  la  gente  toda  á  punto, 
que  en  viendote  ir  ,  ferá  fuerza 
el  que  te  dexe  Aureliano; 
pues  irá  á  darle  las  nuevas 
al  Rey  á  Lacedemonia. 

Tu  ,  entonces  ,  dando  la  buelta 
con  las  Tropas  ordenadas, 
y  para  pelear  difpueílas, 
en  defeogiendo  la  noche 
fus  mas  obfeuras  tinieblas, 
embeílirás  la  Ciudad 
con  la  gente  mas  refuelta. 

Yo  entonces  havré  falido, 

(  fi  ayuda  el  Cielo  mis  fuerzas) 
por  donde  me  defpeñaron 
con  los  Soldados  ,  que  efpera 
mi  valor  ,  con  cuyas  armas, 
en  fintiendo  que  tu  llegas, 
que  has  de  tocar  un  clarín, 
y  embilliendo  alguna  puerta 
de  la  Ciudad  ,  la  abriré, 
que  fu  gente  toda  embuelta 
en  defeuido  ,  con  tu  ida, 
o  en  regocijos  ,  o  en  fieílas, 
con  la  boda  del  Rey  ,  toda 
á  nueílra  invafion  fufpenfa, 
o  ya  ei  fuílo  ,  o  ya  la  noche# 
embargarán  fu  defenfa: 
Entcarémos  la  Ciudad 
á  fuego  ,  y  fangre  ,  y  en  ella 
yo  vengaré  mis  injurias, 

Fénix  no  fe  verá  Reyna, 
el  Rey  morirá  á  mis  manos, 
Aureliano  oirá  mis  quexas, 
verá  mi  valor  el  mundo, 
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y  eflará  libre  Mefenia. 

Clcd,  Solo  en  tu  valor ,  amigo, 
tan  grande  intento  cupiera; 
le  lograremos  fin  duda, 
vovle  á  executar  aprieíía. 

Bffiex.»  E .lo  ,  dicen  ,  que  es  hacer 
fin  la  hueípeda  la  cuenta. 

Arift.  Amigo  ,  dame  los  brazos, 
halda  que  ella  noche  fean 
en  ella  Ciudad  infame, 
efcandalo  mis  ofenfas. 

Clcd.  A  Dios  ,  Capitán  valiente, 

que  voy  á  hacer  lo  que  ordenas.  Vafe» 
Bofttz.  Por  qué  quieres  empozarte  ? 
no  bailaba  la  primera 
empozadura  ,  Tenor  ? 

Ten  laílima  de  mis  prendas, 
mira  ,  que  no  havrá  otra  zorra, 
que  te  faque  tan  aprieífa; 
y  para  mi  ,  aunque  la  haya, 
y  aunque  fuelo  yo  cogerlas, 
en  vez  de  agarrarme  el  brazo, 
me  agarraran  la  cabeza. 

Arifi .  Dexa  eífos  miedos ,  cobarde: 
ocultos  en  ellas  penas, 
vamos  á  efperar  la  gente. 

Bofe. ¡c.  Si  aquella,  gente  traxera 
algo  que  embuquir  de  plumas, 
y  algo  que  embafar  de  cepas, 
no  folo  entre  aquellos  rífeos, 
mas  la  eíperára  entre  dueñas.  Vafe» 
Arifi.  Diofes  ,  pues  á  mi  fortuna 
vueílras  piedades  fe  ordenan, 
por  aquella  noche  folo 
haced  que  páre  fu  rueda.  Vafe, 
Defcubrefe  un  Jardín  ,  y  fale  Fénix» 
fénix.  Arboles  ,  fuentes,  y  flores, 
en  cuyo  centro  (ay  de  mi  1  ) 
aquella  vida  perdí, 
que  lo  fue  de  mis  amores: 
íabed  ,  íabed  mis  dolores; 
peíie  á  mi  ,  como  lo  digo  S 
mas  fi  la  muerte  configo, 
por  qué  no  le  he  de  explicar  ? 
íabed  ,  que  me  han  de  cafar 
con  mi  mayor  enemigo. 

Rífeos ,  fi.  ya  haveis  guardado 
de  aquel  clavél  inocente 
la  purpura  mas  caliente, 
en  vofotros  deshojado. 
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decid  ,  decidle  el  eílado 
en  que  mi  ardiente  pafsion 
ha  pueílo  tu  finrazon: 
no  lo  digáis  (  mal  prevengo  ) 
que  en  ei  corazón  le  tengo, 
y  lo  dirá  el  corazón. 

Du  eño  de  eíla  trille  vida, 
Ariílomenes  (ay  Dios!) 
que  me  cafo  ,  y  no  con  vos; 
cómo  no  foís  mi  homicida  ? 
mas  vos  refervais  la  herida, 
quando  llegue  á  confentír; 
pues  no  pudiendo  fufrir 
vueílra  fangre  tantas  penas, 
defamparando  mis  venas 
ferá  forzofo  morir. 

Vamos  ,  pues  ,  que  ya  ha  venido 
con  fu  cbfcuridad  la  noche; 
parece,  fi ,  que  fu  coche 
de  mis  penas  íe  ha  vellido. 
Ariílomenes  querido, 
pues  dentro  del  alma  eílás, 
ya  mi  deídicha  labras:  Suena  Mufica» 
mas  quién  á  eílas  horas  canta? 
que  el  dolor  en  la  garganta 
no  puede  decirte  mas. 

Mnfica .  A  pelar  de  tanto  daño, 
un  ímpofsible  apetezco, 
como  verdad  le  aborrezco, 
y  le  efiimo  como  engaño. 
fénix .  Voz  ,  que  te  fiemo  ,  y  te  eflraño, 
aqueííe  engaño  ,  qué  alcanza  ? 
Mufica,  La  mifma  defeonfianza 
es  quien  me  anima  al  intento, 
que  es  pequeño  atrevimiento 
intentar  con  efperanza. 

Fe  nix .  jardinero  enamorado, 
tan  parecido  á  mis  quexas; 
yo  haré  lo  que  me  acoalejas 
en  tu  ruílico  cuidado: 
parezca  que  te  he  imitado 
en  no  ir  yo  mifma  al  fevero 
pefar  que  ya  coníidero: 
flores  ,  divertid  mi  mal, 
aunque  es  en  mi  tan  mortal, 
que  cada  inflante  le  efpero. 

Sale  Arifiomenes  disfrazado  por  donde  U 
defptñaron  ,  y  Bcfitzo  d  medio  falir , 
Arifi.  Muy  bien  podemos  faür, 
que  la  noche  es  muy  obfeura. 

Boftez, 
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Boftex.  Mal  haya  la  empozadura: 
que  haya  quien  quiera  morir  ! 
yo  debaxo  de  terrones  ! 
juro  al  Sol  no  me  muriera, 
fi  por  ello  fe  me  diera 
la  mortaja  de  doblones. 

Arift .  Boftczo  ,  no  acabarás  ? 

B  ft.x.  juzgo  ,  feñor  ,  que  es  en  vano. 

Arift.  Ea  ,  fal  ,  toma  la  mano. 

Boftex.  Mira  como  me  la  das; 
porque  fi  deslizo  aquí, 
por  fetecientos  Apolos, 
que  vi  ríe  mas  de  cien  bolos, 
que  traigo  detrás  de  mi. 

Dent.Sold.  Es  tortuga  ?  Bofttx.  Bien  podía. 

Arift.  Boftezo  ,  cómo  ha  de  fer? 

Boftex.  Ei  pocilio  me  ha  hecho  ver 
eflrellas  á  medio  día.  Sale» 

Arift.  Capitán  ,  efpera  ,  tente, 
nadie  falga  ,  porque  en  fin, 
no  he  oido  ningún  clarín, 
feñal  de  llegar  mi  gente. 

Denr.  Sold.  Clodcbeo  no  ha  llegado, 
Soldados  ,  prefto  vendrá: 
pafle  la  voz.  Boftex .  Quál  fabrá 
al  ultimo  eífe  recado. 

Fénix .  Bien  mió  ,  clavel  deshecho, 
dónde  te  ocultas  ,  á  dónde  ? 
folo  el  eco  me  refponde 
en  los  cóncavos  del  pecho. 

Arift .  Capitán  ,  cííos  Soldados 
falgan  poco  á  poco  luego, 
mientras  con  Boílezo  llego, 
que  lo  piden  mis  cuidados. 

Ay  Amor  ,  á  lo  que  obligas  !  ap» 
Abre  (con  aquella  llave, 
que  en  el  precipicio  grave 
la  guardaron  mis  fatigas  ) 
de  elle  jardín  ella  puerta, 
para  que  defpues  mi  gente 
pueda  matar  fácilmente 
al  Rey  hallándola  abierta. 

Soid.  Haráfe  como  lo  ordenas. 

Arift .  Ello  es  fuerza  prevenir. 

Fénix»  Cómo  ha  podido  morir, 
fi  vivo  aun  en  tantas  penas  ? 

Boftex.»  Al  Jardín  ,  aquello  es  hecho* 

Arift.  Anda  :  qué  pefado  eres! 

Boftex.  No  sé  ,  feñor  ,  qué  me  quieres, 
que  ya  no  foy  de  provecho. 


Añft.  Que  aísi  irrites  á  mis  fañas ! 

Boftex.  Ya  he  abierto,  aquí  es  mi  fin. 

Arift.  Qué  ternes  ?  Boftex .  F.íTe  jardín, 
que  tiene  muy  malas  mañas. 

Fénix.  Parece  que  ázía  ella  parte 
liento  no  sé  qué  rumor. 

B  ftex.  A  que  entramos  no  bailara. 

Arift.  Elle  es  el  Jardín  (ay  Dios!) 

Boftex..  Señor  ,  no  ves  allí  un  bulto  ? 
cada  árbol  ,  cada  flor, 
creciéndole  la  eílatura, 
le  vá  acercando  ,  feñor. 

Fénix.  El  ruido  crece  (ay  de  mi  !  ) 

Boftex.  El  bul  tillo  fe  quexó. 

Arift .ECcuchz.  Boftex. Qnb  he  de  efcuchar? 

Fénix.  Todo  es  en  mi  confuíion; 
vamos  á  morir.  Arift.  Boílezo, 
no  es  de  Fénix  ella  voz  ? 

Boftex.  B alto  es  de  muger.  Fénix.  La  pena 
aflige  mi  corazón. 

Arift.  Fénix  es  ,  no  la  conoces? 

Fénix.  Es  en  tantas  la  mayor, 
que  quando  en  elle  jardín 
mi  Ariuomenes  me  oyó 
con  el  Rey  lo  que  le  dixe, 
fue  con  defeíperacion, 
culpando  mi  fe  zelofo, 
á  mi  afeólo  no  atendió, 
fiendo  afsi  tanta  fineza 
caufa  de  fu  perdición. 

Arift.  Fénix  es  ,  ves  lo  que  dice  ? 

Fénix .  Qué  es  lo  que  he  oido  ,  Amor  ? 

Arift.  D.  xatne  falir.  B  ftex.  Efpera. 

Arift.  Dexame  hablarla.  Boftex,  E>  cr  ot, 
que  la  ha  de  matar  el  fulla. 

Arift.  No  sé  qué  he  de  hacer  (  ay  Dios !  ) 

Fénix.  Quién  ella  aquí  ?  no  refponde  ? 
quién  es  ?  Arift .  No  es  nadie  ,  yo  foy. 

Fénix.  Quién  es  ?  (ay  de  mi !  )  criados  ? 
ha  Severino  ?  Bofttx. Señor, 
que  llama  gente.  Arift. haré  ? 
hay  lance  de  mas  rigor !  ap. 

Fénix,  jardineros  ,  no  me  ois  ? 

Boftex.  O  pefie  á  quien  me  parió  ? 
Ariftomenes  ,  focorre 
al  mas  leal  fetvidor: 
que  me  agarran.  Arift.  Calla  ,  infame, 

Fen  ix.  Qué  es  lo  que  el  alma  elcuchó  ? 
fombra  ,  que  de  un  bien  perdido 
tiene  la  mas  dulce  voz: 

qué 


3  o  Arift  ornenes 

que  miro  !  Arift.  Ello  es  precifo  ? 
Alivie  efte  aprieto  ,  amor.  ap. 

Fénix ,  Ariftomenes  ,  fantafma, 
tú  vives  ?  (  difunta  eftoy  !  ) 

Arift .  Si  vivo  ,  Fénix  ,  si  vivo; 
porque  á  cuenta  de  tu  ardor, 
aun  mas  alia  de  la  muerte 
vivirá  mi  fino  amor. 

Finix.Y os  con  vida?  qué  es  aquello? 
toda  la  fangre  fe  elb 
en  el  pecho  :  a  y  de  mi ! 

Cae  defmayada  en  el  futió» 

Arift .  Qué  es  eílo  ?  Boftex :»  Se  defmayo. 

Arift.  Ha  Fénix  ,  ha  dueño  hermoío 
de  mi  vida  ,  ajado  Sol, 
que  en  los  defmayos  del  dia 
mas  vivamente  lucio; 
buelve  á  que  te  eícuche  el  alma 
(  á  pelar  de  mi  dolor  ) 
todo  íu  alivio  en  tu  quexa, 
todo  fu  aliento  en  fu  voz. 

Bo/iex»  Tú  tienes  de  ello  la  culpa. 

Arift,  Fénix  ,  no  refpondes  ?  Boftex,  No. 

Arift»  Mira  que  quieren  mis  penas, 
movidas  de  tu  pafsion, 
para  que  buelvas  ,  en  agua 
defatar  mi  corazón:  Tocan  un  clarín • 
pero  qué  es  ello  que  efcucho  ? 

Boftex.  No  oyes  el  clarín  ,  feñor  ? 

Arift.  Ya  le  he  efcuchado  :  ay  de  mi! 
en  qué  terrible  ocaíion 
me  llama  !  Boftex.  A  qué  aguardamos  ? 
que  Clodobéo  llego. 

Arift .  Ha  Fénix  !  Bofttx .  Es  por  demás: 
vámonos  de  aquí  ,  por  Dios, 
que  haciendo  Hita  á  tu  gente, 
malograrás  tu  valor. 

Arift.  Qué  he  de  hacer  ,  piadofos  Cielos, 
en  tan  terrible  ocaíion  ? 

Fénix  ,  feñora  ,  mi  bien, 
mira  que  es  mucho  rigor. 

Bofttx»  Mira  que  unas  hachas  vienen, 
y  ha  de  fer  mucho  peor 
íi  aquí  nos  hallan  ;  aprifa, 
no  pierdas  ella  ocaíion. 

Arift .  Bien  dices  ;  vamos :  fortuna, 
o  quién  dividido  en  dos::- 

B'ftrx.  Dexa  aora  los  afe  ¿los. 

Arift.  Fénix  ,  perdona  ,  que  voy, 
íl  te  dexo  ,  (  eíloy  íin  juicio  !  ) 


Mefenio. 

á  libraite  de  un  traidor. 

Boftex .  EfTa  es  la  mayor  fineza. 

Arift.  Y  la  defdicha  mayor.  Clarín • 

Bofttx.  Vamos ,  que  ya  loy  valiente; 
aprifa  ,  cuerpo  del  Sol, 
que  me  como  ya  las  manos, 
por  cortar  como  un  León 
cabezas  de  tres  en  tres, 
y  cuerpos  de  dos  en  dos. 

Arift.  Defdichas  ,  que  fea  precifo 
dexar  defrnayado  amor  Clarín . 

á  quien  adoro  !  Boftex .  Que  llegan. 

Arift.  Pues  es  forzofo  ,  ya  voy. 

Vanfe  ,  y  /alen  Aureliano  ,  y  Severino  con 
hachas  encendidas. 

Sever.  Aquí  la  dexé.  Aurtl.  Qué  miro  ! 

Sever.  Señora::-  Aurel.  Pues  como  vos 
eílais  aísí  ?  Fénix.  Vida  mia::- 
Ariílomenes::-  mas  no:  Levantafe . 
qué  es  eílo  ?  Aurel.  Qué  dices,  hija? 
eílás  en  ti  ?  (  qué  aflicción !  ) 

Fénix.  Y  donde  te  has  ido,  á  donde? 
qué  digo  ?  Padre  ,  y  feñor  ? 

Capitán  ?  Sever.  Vamos  ,  feñora, 
que  aguarda  el  Rey.  Fénix. Ha  traidor ! 
donde  eílá  el  bien  de  mí  vida  ? 


Aurel.  Sin  duda  el  juicio  perdió,  ap. 

Sever.  Ya  os  aguarda.  Fénix.  Qué  decís? 
Mi  dicha  ha  íido  ilufion  !  ap. 

Aurel.  Vamos  ,  hija.  Fénix.  Yol  te  figo. 

Aurel.  Mucho  temo  fu  pafsion:  ap. 

qué  hermofa  eíiá  vueflra  Alteza  í 

Fénix.  Tratadme  ,  padre,  mejor. 

Aurel.  Sois  mi  Reyna.  Fénix.  Ha  tirano ! 
eflo  no  lo  vereis  vos,  ap. 

que  ya  vá  cafi  ahogado 
de  pena  mi  corazón. 

Vanfe  ,  /  falen  el  Rey  ,  y  Aurora  de  gala. 

Rey.ld  por  la  Reyna,hermana,qya  es  hora. 

Auror. Muchos  años  fe  goce  vueílraAlteza, 
con  tan  decente  amor  ,  tanta  belleza. 

Ríy.Prefto  daré  á  la  vueílra,hermana  Au- 
con  acción  femejante,  (rora, 

dueño  feliz  ,  y  enamorado  amante. 

Auror.  Siempre  obediente  he  íido. 

Rey.  El  levantar  el  cerco  fe  ha  debido 
(afsl  Aureliano, Aurora, lo  ha  contado) 
á  vos* duro. A  mi, feñor?  Rey, Enam orado 
Clodobéo  con  elle  ofrecimiento, 
mudo  de  penfamiento, 


pues 


De  Don  Juan  de  Matos  Fragojo.  31 

pues  a  pcfar  de  tanto  inconveniente,  Rey.  Aguarda  ,  efcucha, 

portafarfe  con  vos  ,  llevo  fu  gente;  qué  eftruédoes  efte  ?  con  mi  pena  lucha 

y  el  no  hallarfe  efta  noche  (  aísi  lo  dixo  mi  recelo  ;  parece  ap. 


Aureliano  )  en  aqueíte  regocijo 
de  mi  boda  ,  á  que  yo  le  combidaba, 
fue  ,  hermana  ,  que  llevaba 
del  Exercito  todos  los  Soldados, 
por  levantar  el  cerco  ,  amotinados; 
y  aísi  fe  fue  con  ellos  ,  fue  prudencia, 
para  templar  fu  ardor  con  íu  prefencia. 

Auror. Ya  íabeis,  q  foy  vueítra  en  mi  fortuna, 
pues  no  le  queda  ya  efperanza  alguna; 
ya  que  el  difunto  amor  no  es  de  provecho, 
á  mas  pofsible  amor  fe'alienteel  pecho. 

Rey. Ya  murió  mi  enemigo, yde  fu  muerte  to- 
fatisfago  á  Aureliano  con  mi  boda;  (da, 
aunque  nunca  he  fabido 
quíé  fue  el  traidor, quié  fueífe  el  atrevido, 
que  la  llave  le  dio  para  fu  daño 
á  Ariftomenes ,  íi  ,  y  aora  eítraño; 
pues  fi  Fénix  citaba::-  mas  es  locura: 
ya  murió  :  qué  procura 
fantaftico  el  pavor  para  mi  ofenfa, 
añadirle  al  dolor  ?  mas  quién  lo  pienfa  ? 

Salen  Aureliano  ,  Severino  ,  Fénix  ,  y  acompaña* 
miento  con  hachas . 

Ten. Muerta  voy!¿»rc/,Ya  laReyna  mi  feñora 
eftáaqui.  Rey.  La  hermofa  Aurora 
decid  ,  (  qué  dicha  1  )  pues  parece, 
que  en  fus  hermoíos  ojos  amanece. 

Fénix, Pues  que  muero  en  fortuna  tan  airada, 
muera,  pues, ya  cjfoy  tan  defgraciada.  ap. 

Rey.  Id  ,  Capitán  ,  decid  al  Reyno  todo, 
que  entre  á  befar  la  mano 
á  la  Reyna.  Fénix.  Es  en  vano  ap. 
querer  que  mis  finezas  hallen  modo, 
para  admitir  fu  fé.  Rey.  Id  ,  Severino, 
llamad  al  Reyno.  Fen.  O  cruel  defino]  ap. 
fufpende  tu  rigor ;  pues  vés  perezco, 
fin  poder  aliviar.  Sev. Ya  te  obedezco.  Va/. 

Rey.  A  tu  güito  me  aplico. 

Fénix.  Pues  el  mal  que  publica,^  ap. 
es  el  dolor  que  me  aflige  tan  fin  medio, 
bufquemos  á  la  pena  algún  remedio. 

Rey.  No  os  fentais  ?  Fénix.  A  qué  cipero,  ap. 
fi  entre  tantas  defdichas  aun  no  muero  ? 

Rey.  Efe  es  vueftro  lugar. 

Auror.  Mas  qué  eftraneza  !  ap. 

Fénix.  Eícucheme  primero  vueftra  Alteza: 

Ya  íabeis  ,  gran  íeñor::-  Tocan  caxas. 


que  cada  inflante  con  horrores  crece. 
Sale  Severino  con  la  ejpada  de/nuda. 

Stver.  Señor  ,  (  notable  defdicha  !  ) 
amparados  de  la  noche, 
el  traidor  de  Clodobéo, 
con  fus  fieros  efquadrones, 
ha  embeftido  la  Ciudad, 
fin  que  á  fu  defenfa  Importe, 
de  nueftras  armas  feítivas, 
los  defeuidados  pendones. 

Ya  la  ha  entrado  á  fangre  ,  y  fuego; 
retírate  ,  por  Dios ,  donde 
puedas  de  tanto  enemigo, 
pues  los  hados  lo  difponen, 
librarte.  Rey. Válgame  el  Cielo! 
qué  es  eíto  ,  infames  traidores? 
Aureliano,  qué  has  trazado? 

Aurel.  Yo  ,  feñor  ?  eftoy  inmóvil. 

Dent.  Arifi.  Ninguno  quede  con  vida. 

Fénix.  Que  es  eíto,  que  el  alma  oye? 
mi  Ariftomenes  es  cite; 
verdad  fue  quanto  eita  noche 
me  pafsó  con  él.  Auror .  Qué  dices  ? 

Salen  Arifiomenes ,  Clodobéo  ,  y  Bcfiex.o  ri¬ 
ñendo  con  unos  Soldados. 

Arift.  Tirano  ,  no  me  conoces? 
Ariftomenes  foy.  Rey.  Quién  ? 

(  válgame  el  Cielo  !  )  Bofiex..Eccs  roble, 
Soldadillo  ,  que  no  mueres 
a  eftocadas  tan  enormes  ? 
tomate  efla  zambullida. 

Auror. Tü  eres,  Clodobéo,  noble? 

Clcd.  No  te  quexes  ,  que  la  guerra 
eítos  ardides  diípone. 

Fénix.  Sin  alma  eftoy  !  Auror .  Ha  feñor? 

Arift .  Ingrato  ,  mal  te  íócorres. 

Auror.  Aiiítcmenes  ,  detente, 
y  tus  aceros  perdonen 
á  un  rendido  ;  no  le  mates 
tan  á  coíta  de  tu  nombre: 
atiende  á  aquel  beneficio, 
que  te  hice  aquella  noche, 
que  te  di::-  Arifi.  No  le  refieras. 

Auror.  Porque  ,  feñor,  no  malogres::™ 

Arft.  Para  fer  agradecido, 

no  he  menefter  ,  que  le  nombres: 
Soldados ,  tened  las  armas; 


2  2  A  Ariflomenes 

avife  el  cabado  bronce 
á  los  demás ,  y  las  caxas 
de  eíla  intención  les  infórmen. 

Kí/,  Mejor  es  (  hablar  no  puedb  !  ) 
que  ello  permitan  los  Diofes !  ap. 
Anílomenes  valiente, 
dexa  que  mis  labios  toquen 
la  tierra::-  (  ha  fortuna  ingrata  !  )  ap. 

Arft .  No  hagaís  ,  feñor  ,  tan  enorme 
excedo  ;  efcuchad  aora 
á  mis  valientes  blaíbnes, 
que  á  mas  prodigiofa  hazaña 
por  si  mifmos  fe  difponen. 

Bien  os  pudiera  quitar 
el  Reyno  ;  pero  los  nobles, 
olvidan  en  los  rendidos 
las  mas  crueles  traiciones. 

Gozadle  en  paz  largos  años, 
que  mis  cuerdas  ambiciones, 
á  mas  que  librar  mi  Patria, 
y  á  eíla  Dama  ,  que  me  oye, 
de  mi  valor  ,  y  mi  faña, 
no  han  paitado  los  ardores. 

Y  pues  que  ya  vueftra  Alteza 
(guárdele  Dios)  como  noble 
ha  abfuelto  ya  del  tributo 
a  mi  Patria  ,  y  tan  conforme 
ha  entregado  ya  a  Aureiiano 
todas  fus  obligaciones; 
folo  relia  ,  que  me  entregues 
a  Fénix  :  no  fe  alborote 
vueílra  Alteza  ,  que  11  el  si 
os  ha  dado  ,  fon  temores. 

Fénix.  Qué  es  lo  que  dices,  feñor? 
con  mi  amor  todo  perdone:  ap • 

yo  no  he  dado  el  si  á  ninguno, 
que  foy  vueílra.  Eoftez,  Declarbfe. 

Aurel.  Qué  dices ,  hija  ?  Rey. Qué  efcucho, 
y  mí  pecho  no  fe  rompe  !  ap. 
mas  todo  mi  amor  en  él, 
aquella  ingratitud  borre. 

Ariílomenes ,  quifíera 
en  darte  á  Fénix  (  que  goces 
largos  años  )  darte  un  Reyno: 
mucho  es  que  fe  reporte  ap. 
nú  pefar  !  mas  qué  he  de  hacer  ? 

F  I 


Mefenio. 

yo  olvidaré  fus  rigores. 

Fénix. Guarde  Dios  á  vueílra  Alteza 
(  qué  valor  !  )  y  le  coronen 
por  dueño  de  la  fortuna, 
las  luces  de  entrambos  Orbes: 
y  vos  ,  padre  ,  perdonad 
la  cautela.  Aurel.  Ya  os  refponden 
mis  brazos.  Rey.  Dadle  la  mano 
á  Fénix.  Fénix.  Mil  corazones 
quiíiera  tener  en  ella, 
para  explicar  mis  pafsiones. 

Arft.  Fénix  ,  lo  que  me  han  collado 
aquellos  divinos  foles  ! 

Fénix.  Siempre  ,  feñor ,  haveis  lido, 
mi  bien  ,  mi  dueño  ,  y  mi  norte. 

Aurel.  Señor  ,  profeguid  bizarro 
en  vueílras  cuerdas  acciones, 
y  dad  licencia  á  fu  Alteza, 
li  guílais,  que  fe  defpofe 
con  Ciodobéo.  Clod.  Qué  dicha  ! 

Rey.  Yo  eílaba  en  elfo  conforme, 
y  aora  con  mayor  güilo, 
dadle  vos  la  mano.  Clod.  O  logres, 
feñor  ,  la  vida  mas  años, 
que  tienen  los  campos  flores. 

Auror.  Eíla  es  la  mia  ,  y  el  alma 
por  mi  dueño  os  reconoce. 

Arift.  Ciodobéo  ,  aquella  gente, 
recogida  en  efquadrones, 
la  facad  de  la  Ciudad, 
fin  que  faqueen  ,  ni  toquen, 
ni  en  fus  calles  ,  ni  en  fus  muros. 

Rey.  Como  valiente  eres  noble. 

Ari/i.  Halla  que  mañana  vamos 
á  que  mi  Patria  corone 
á  Fénix  por  Reyna  fuya. 

Aurel.  En  eífe  intento  ,  conforme 
ella  el  Senado. 

Rcftez.  Y  pidiendo 

á  todos  los  que  nos  oyen, 
en  nombre  del  que  la  ha  efetito, 
un  celernki  de  peí  dones. 

Todoi.  Tiene  fin  aqui  la  hiíloria, 
de  cuya  verdad  abone 
tantos  Anales  ,  que  eferiben 
del  valerofo  Ariílomenes. 

N. 


Con  Licencia  :  En  Valencia  ,  en  la  Imprenta  de  la  Viuda  de 
Jofeph  de  Orga  ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva  ,  en  donde  fe  hallará 
eíla,  y  otras  de  diferentes  Títulos.  Año  1761. 


